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TAMBIEN 

POR  LA  VOZ  AY  DICHA 

DE  DON  JOSEPH  DE  CAHIZ  ARES. 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


Aviony  Principe  de  Egnido . 
Fenifa  ,  Infanta  de  Chipre . 
Pgigero,  Clori, 

2N {ife  ,  criada. 

Florida  ,  radica. 


*  Lidoro  y  Principe  de  Pgdas,  *  Fentofi  ,  criada „ 
£  ArJtdaSy  Principe  de  Creta,  *  Eí  l\ey  de  Chipre, 

*  íDflm  ,  Pama,  ~ 

*  7r<?«e.  Atandra, 

*  Florante ,  Capitana, 


*  Pato  y  Grado fi . 
Mujica  y  y  acompaña¬ 
miento. 


* 

* 


JORNADA  PRIMERA. 


«SW’rc  cantando ,  y  b  ay  Un  do  al  fon  de  fina- 
jas,  y  cafi  iñ  tas ,  loe/} ida  de  villana, 

F. orilla  rufliea  ,  y  /•-x  Zagales ;  y  detrás  el 
Pyy  y  Lidoro  ,  Fen  fi  ,  tyfi ,  Clori, 
Arfedasyy  Pato, 

Mutación  de  Pofque, 

Mnjic,  K  L  Heroe  gloiiofo, 

/V  que  Chipre  venera, 
que  á  Marte  conduce 
las  facras  ofrendas, 
celebren  diverías 
en  fuego ,  y  en  ayre, 
en  agua  ,  y  en  tierra, 
incien fos ,  matices, 
corales  ,  y  perlas. 

Zagales  de  eílas  montanas. 
Serranas  de  eílas  riberas, 
á  quien  el  piélago  undofo 
baña  de  continuas  perlas, 
yo  os  agradezco  la  alegre 
feítiva  aclamación  vueítra, 


el  dia  en  que  á  el  facro  Templo, 
que  a  la  elevada  cimera 
de  eífe  verde  monte  ílrvc 
terfo  plumage  de  piedra: 

Yo  ,  y  mi  hija  Fo  ni  fa  ,  vamos 
á  confagrar  las  ofrendas 
de  inocentes  recentales 
( nobles  vi&imas  fangrientas ) 
al  Armipotente  Marte, 
porque  fu  deidad  coníienta, 
que  Chipre  de  Creta  triunfe, 
pues  declaradas  las  guerras 
tantos  años ,  en  cada  uno 
los  facrifícios  renuevan, 
la  purpurea  tez  al  ara, 
y  al  íimulacro  la  deuda: 

Bolved  á  cantar  ,  bolved, 
que  mi  mayor  complacencia 
ferá  ,  que  contra  Arion, 

Príncipe  injujto  de  Creta, 

( de  quien  Chipre  ha  recibido 
|an  continuadas  ofenfas ) 

A  la» 


%  'También  por  la  Voz  ay  dicha i 

las  deprecaciones  juilas  que  es  bien  adulen  las  feñas 

no  ceífcti  ,  harta  que  muevan  del  Alva  ,  á  quien  &  fu  lado 

de  la  guerrera  Deidad  conduce  una  Primavera, 

el  auxilio  ;  6  quien  pudiera  de  quien  fiendo  fombra  el  Sol, 


ver  tapete  de  fus  plantas 
tanta  enemiga  fobervia! 

Ay,  Arion  ,  íi  tu  fupielTes, 
que  Doris  en  tan  adverfa 
fuerte ,  entre  fus  enemigos, 
de  efta  ruftica  corteza 
difsimulada::-  Mas  qué  hago? 
como  aun  al  viento  mis  qucxas 
fio  ,  fin  ver,  que  aun  del  ayre 
»o  eílan  feguras  mis  penas? 
Difsimula  ,  corazón. 

Clori. Ya  el  Templo,  abiertas  las  puertas* 
nos  aguarda, 
el  Sacerdote 

hace  ferial  de  que  efpera. 

Ay  ,  Feniía  ,  que  á  tus  ojos 
ni  un  leve  defcuido  deba! 

JÍrfid .  Quanto  ,  Cielos ,  de  LiJoro 
me  cania  la  competencia! 

Florill.  Oid  antes  que  fe  vayan: 

Doris ,  que  es  la  mas  dilcreta, 
llegue  á  ofrecer  nueftro  don. 

Za*.  i.  Y  Hatillo  donde  queda? 

Flor.  ¡Vil  elpoio  ,como  ha  tan  poco,, 
que  vino  á  aquellas,  riberas, 
perdido  en  aqueíTá  playa 
fe  quedo  él  ,  y  otros  dos  beftias, 
que  fon  nueílros  dos  borricos. 

Zag.  i.  Mucho  Falta  en  que  él.  no  venga»,, 

9{ey.  Principes ,  entrad. 

Arfidas ,  y  Lidoro.  Y  a  os  figo. 

Zagales .  Doris  ?  Doris »  Qué  decís? 

Zagales*  No  llegas? 

Doris .  Dadme  ,  gran  feñor  ,  las  plantas., 
O,  Cielos ,  quanto  me  cueíla  ap.. 
humillar  la  altivez  mia! 
y  antes ,  gran  Rey  ,  que  os  merezca 
el  Templo  ,  y  queden  quexofos; 
los  valles  de  vueílra  aufencia. 

Llega  Doris  con  un  canajlillo  de  flores ,, 
y  futa  y  y  fe  arrodilla • 
admitid  en  hofocauílo, 
para  la  Deidad  fuprema 
que  impetráis ,  flores ,  y  frutas, 


mendiga  las  influencias. 

ZagaL  t.  Pardiez  ,  que  lo  dixo  bkn. 

*í{ej.  Levantad  ,  Serrana  bella, 
que  yo  agradezco  ,  y  admito 
vueftro  ofrecimiento*, 

Fenif  Entre  ellas 

montañas  pudo  aprendetfe 
oración  tan  bien  difpuefta? 

Serrana  ,  de  donde  fois? 

Zagal  z,  Yo  lo  diré  :  es  foraílera: 

Fenif.  Fora llera  ?  Doris.  SÍ  íeñora, 
poco  ha  que  es  aquella.  Aldea 
mi  amparo  (o  tuerte  enemiga!)  ap.. 

Fenif  Y  quien  a  ellas,  alpe  re  ¿as 
os  traxo? 

Doris .  El  hado  ,  que  en  ral 
de  reprefentar  tragedias 
jamas  fe  cania. 

Fenif  Y  i  hacéis. 

que  entre  en  cuidado  con  ellas 
prevenciones ,  pue-.  ni  el  roftro, 
el  talle,  ni  la  modeília, 
de  mítica  dan  indicios, 
y  a  tan  apacibles  prendas 
algo  inclinada  ,  confie ífo, 
que  güilo  faber  me  diera 
quien  íois :  Yo  os  haré  bufear 
al  punto  que  fe  fenezca 
la  religioía  función. 

Doris.  Yo  loy  una  efclava-  vuertra; 
ello  es  lo  mas  que  es  polsible 
que  de  mi  vida  fe  fepa. 

${ey*  Vamos  ,  hija. 

Fenif  Señor  ,  vamos. 

Flor.  La  cafa  ha  de  eílár  difpueíla 
para  defpues  ?  fey.  Si ,  Florante. 

Flor.  Vamos  con  gyra  ,  y  con  ficíl» 
halla  el  Templo.. 

Todos .  Vamos ,  pues, 

Solviendo  a  decir  la  letra: 

Al  Herce  generofo  ,  &c. 

Fntra  f  con  el  cuatro  primero  dan - 
•gando  ,y  cantando. 

Doris.  En  tanto,  Cielos,  que  al  Templo 

acu- 


De  Donjofeph 
acuden  todos ,  y  dexan 
Tolo  á  raí  pefar  conmigo, 
difeurrames,  fuerte  adverfa. 

Yo  Princefa  no  nací 
deEgnido,  y  criada  en  Creta 
al  lado  del  Rey  mi  tío, 
rica  no  viví  ,  y  contenta? 
y  lo  que  es  mas  ,  de  Arion 
mi  primo  á  la  gentileza, 
al  valor,  y  al  ludre  heroyco 
de  (us  adquiridas  prendas, 
defde  mi  primera  infancia 
no  rendí  la  vida  en  muedra 
de  un  amor ,  que  hicieron  fuerte 
la  crianza  ,  y  la  influencia? 

Pues  como  es  pofsible,  Ciclos, 
que  entre  los  cafos  (  que  ciega 
la  Deidad  de  la  fortuna 
difpone  variable )  quepa 
el  de  hallarme  en  Chipre ,  donde 
de  Egnldo.á  un  tiempo,  y  de  Creta 
mortales  odios  mantienen 
las  inexorables  guerras, 
que  tan  á  coila  de  Chipre 
las  tres  Coronas  fomentan,  Truenos* 
obligándome::- 
(Dentro»  Ay  de  mi ! 

fDent*  Arion*  Supremos  Diofes,  clemencia» 
(Doris,  Válgame  el  Cielo  1  qué  vagas 
míferas  voces  funedas, 
remoras  de  mi  atención, 
fufpcnden  a  mis  triftezas 
el  difeurfo? 

jirion»  Antes  que  el  mar 
mi  infelice  tumba  fea, 
permitidme  ,  que  cantando, 
cifne  de  íus  aguas  muera, 

Ventofa»  Y  a  mi  dexadme  que  llore, 
ver  que  en  el  agua  fallezca 
quien  (iempre  vivió  en  el  vino» 

Voces»  Norabuena  ,  norabuena. 

©fli'ií,  A  lo  que  defde  ella  playa 
(que  el  mará  embates  argenta) 
íe  dd cubre  ,  un  baxél  miro, 
que  varado  á  vida  de  ella, 
dos  hombres  arrojar  quiere 
al  agua  :  (  barbara  empreíf  d  ) 
y  aun  defde  aqui  fe  diítíngue. 


de  Cañizares.  j 

que  uno  de  ellos  pulía  ,  y  templa 
un  inílrumenco,  y  con  él 
á  los -peligros  le  entregan 
Tocan  a  lo  Uxos  un  injlrumento • 
de  las  ondas :  quien  vio,  Cielos, 
pueda  en  muíica  la  pena, 
lifongeando  fu  dicha, 
folemnizar  fu  tragedia? 

Pero  qué  miro  !  un  Del  fin 
(  de  quien  las  hidorias  cuentan 
naturales,  quanto  el  dulce 
muíico  ruido  los  lleva) 
en  fus  nacarados  hombros, 
que  bruñó  d-e  plata  terfa 
la  naturaleza  varía, 
lo  recibe  ,  y  por  las  crefpas 
cerúleas  ondas ,  marino 
feníitivo  efquife  vuela; 
y  el  otro  que  le  acompaña, 
aíido  á  fus  ropas  mefmas, 
libre  nav-ega  con  él» 

O,  Rey  del  mar  ,  quanto  enfeñas 
de  piedad  oy  ,  que  á  los  hombres 
en  fus  crueldades  afrentas! 

^  oces*  Gran  prodigio! 

Otros »  Leva  el  ancla, 
vira  al  mar. 

Otro .  Iza  ía  vela» 

Ventofa.  Señor ,  no  cedes  ,  pues  ves 
que  cdá  en  cu  voz  tu  defenfa, 
(Definir efe  el  mar, y  el  Delfín, y  en  él  Arion 
con  un  inftrumento  >y  canta . 

Canta  Arion .  Marino  Rey  del  golfo, 
que  bien  el  ferio  mueftras, 
haciendo  que  tu  indinto 
copie  la  magedad  en  la  clemencia::- 
^  A  la  playa  me  guia, 
porque  confagre  en  ella 
Templo  á  la  Deidad  facra, 
que  influyó  en  tus  piedades  mí  defenfa^ 
como  á  Rey  de  las  ondas, 
roxos  corales ,  conchas  Eritréas. 
BJlrivillo*  Nada  ázia  el  Puerto 
la  orilla  anhela, 
fi  acafo  en  tal  borrafca 
la  playa  no  produce  otra  tormenta. 
(Doris.  Válgame  el  Cielo  !  ó  me  miente 
mi  confuílon  ,  ó  las  feñas 

A  z  del 


4  También  por  la  Voz  ay  dicha ; 

del  que  racional  baxél 
los  líquidos  vidrios  quiebra,’ 


fon  de  mi  primo  Arion: 
fi  acafo  mi  vida  fue  ña, 
y  lo  que  el  alma  apetece 
le  eda  fingiendo  la  idea? 

Pero  no  ,  pues  mas  didintas 
las  efpecies  de  mas  cerca 
me  dicen ,  que  es  él ,  las  ramas 
me  efcondan  de  eda  afpereza 
halla  averiguarlo  bien, 
puedo  que  ázia  aquí  fe  llegan. 

O  feliz  yo  ,  íl  empezare 
a  hallar  piedad  en  mi  edrella \\etirafe. 
A peafe  de  elDelfin,y  cierrafe  el  foro  del 
mar  ,  y  fale  Arion  con  un  injiru- 
mento  ,y  Ventofa. 

Arion .  Salve  ,  o  tu  piadoía  Madre, 
que  tan  perfeguida  alvergas 
la  vida  de  un  infeliz. 

Ventofa ♦  Salve  una  vez  ,  y  quinientas, 
que  á  dos  humanas  fardinas 
les  tienes  fuelo  en  que  puedan 
pifar  ,  afsi  les  tuvieífes 
el  cielo  de  una  taberna. 

Arion .  Ya  el  marino  bruto,  que 
piadofo  le  dio  á  mi  quexa 
(  quiza  á  merced  de  Neptuno  ) 
tabla  en  fus  efeamas  negras, 
para  fal varíe  ,  en  las  ondas 
fe  fumergio. 

Ventofa .  Y  coníidera, 

que  fin  pedirnos  un  real 
por  el  paffage  ,  nos  dexa 
feguros  ,  que  folo  un  bruto 
tan  gran  difparate  hiciera, 
como  fervir  fin  cobrar. 
i Voris •  El  es :  corazón  ,  alienta 
con  tal  dicha. 

1 Arion •  Qué  parage 

ferá  en  el  que  nueftra  adverfa 
fortuna  nos  ha  arrojado? 

Ventofa .  Quien  quieres  que  aquí  lo  fepa? 
folo  mis  tripas  me  dicen, 
fegun  lo  que  me  vocean, 
que  eda  es  la  tierra  del  hambre. 
Arion .  Calla  ,  necio  ,  que  edas  peñas* 
y  edas  feñales  ( que  tod$? 


con  las  noticias  funeftas 
confirman  del  peregrino, 
que  nos  dio  noticias  della  ) 
nos  dicen  ,  que  ede  es  el  fitio 
en  que  yace  la  belleza 
de  Doris  mi  prima ,  fiendo 
fu  fepulcro  las  arenas, 
quando  en  fu  paífage  á  Egnido 
corrió  fu  baxél  tormenta. 

Doris.  No  folo  sé  que  es  él ,  pero 
que  de  mi  aufente  fe  acuerda? 
qué  bien  hice  en  ocultarme! 

Arion.  Donde  edas,  imagen  bella? 
ídolo  de  mis  fentidos, 
donde  edas? 

Sale  Doris .  En  tu  preferida. 

Vent .  Válganme  ochocientos  Sadres! 

Arion. Sombra,  fantafma,  ó  quimera, 
yo  ,  fi  ,  que::- 

Doris .  De  qué  te  turbas? 

Arion.  Nunca  ,  pues::- 

Dorís .  De  qué  te  yelas? 

Vent.  De  vér  una  muerta  ,que  habla: 
aunque  no  es  mucha  edrañeza 
en  muger  ,  que  las  mugeres 
hablan  aun  defpues  de  muertas. 

Doris.  Viva  edoy  ,  no  te  retires, 
Doris  foy  ,  en  vano  intentas 
huir  de  quien  en  el  alma 
tiene  cu  imagen  imprefla, 
defde  que  para  tu  efpofa 
la  fortuna  lifongera 
me  dedicó:  á  Egnido  iba, 
como  íabes ,  quando  en  edas 
playas,  perdido  el  baxél 
me  arrojó  ,  y  aquí  encubierta, 
mudando  en  ede  buriel 
las  ricas  preciofas  telas, 
he  vivido  ,  fin  que  nadie 
quien  foy  hada  aora  fepa, 
y::-  Tente, que  ya  agradezco 
á  rni  fuerte  fu  inclemencia, 
pues  padeciendo  contigo, 
ya  es  felicidad  mi  pena. 

Arion.  Qué  ventura! 

Doris.  No  muy  grande. 

Arion .  Qué  dicha! 

Doris*  No  muy  perfe&a. 


Arion. 


¡De  Don  Jofeph  de  Ca'nt zares. 

Aston.  Como  no?  y  tú  en  aquella  efpefura 

Doris.  Como  efta  Isla,  oculto  un  rato  te  queda 


donde  la  fortuna  adverfa 
te  arrojo ,  es  Chipre  ,  enemiga 
de  tu  Corona. 

Arion.  Ay  mas  penas! 

Ventofa .  A  bella  parte  venirnos. 
i Voris •  Y  luego  al  punto  que  fepan, 
que  en  ella  eftás ,  fi  es  que  el  hado, 
que  lo  penetren  ordena, 
havrás  de  morir::- 
Ventofa .  Tomates. 
í Voris .  Sin  remedio. 

Ventofa .  Berengenas. 

<Doris.  Y  quantos  contigo::- 
Ventofa .  Abifpas. 

(Doris.  Estuvieren. 

Ventofa .  Tomate  efta: 

los  diablos  lleven  mi  alma, 
fi  parare  en  legua  y  media. 
Arion.Con  que  efta  es  Chipre  ?  Fortuna, 
para  qué  mudable,  y  fiera, 
de  una  borrafca  me  libras, 
fi  á  otra  borrafca  me  llevas? 

Ven  acá  ,  no  havrá  algún  modo 
de  que  yo  encubrirme  pueda 
de  mis  enemigos? 
g)orií •  Si  efte 

preciofo  trage  que  llevas 
no  mudas  ,  es  impofsible, 
que  fer  quien  eres  deí mientas. 

Si  algún  villano  encontraras, 
que  trocártele  quifiera 
por  el  fuyo  ,  de  efta  forma, 
llevándote  yo  á  mi  Aldea, 
un  foraftero  Paftor 
dixera  á  todos  que  eras, 
mi  conocido  ;  y  en  fin, 
efcondido  en  la  corteza 
del  ruftico  trage,  eftabas 
mas  'feguro. 

Arion •  Bien  lo  pien fas: 

mas  como  podrá  lograrfe? 

$0r.Nada  ha  de  haver,  que  no  debas 
á  mi  amor  ;  y  pues  el  ir 
conmigo  de  efta  manera 
es  fofpechofo  ,  conmigo 
aquefíe  criado  venga} 


mientras  voy  á  difponer 
adonde  ir  á  parar  puedas» 

Vento f  Vamos ,  feñora  :  no  he  vifto, 
íiendo  todas  malas  hembras, 
hembra  de  mayor  provecho. 

1 Arion .  El  Cielo  con  bien  te  buelva. 
Doris.  Al  punto  vengo# 

Ventofa .  Qué  va, 

que  un  pan  la  torta  nos  cuefta.  Vanf 
Arion.  Fortuna  ,  ay  mas  accidentes 
que  combatan  efta  vida 
en  tierra ,  y  mar  impelida! 
ay  mas  rigores  que  inventes! 
Pues  quando  libre  del  mar 
falgo  á  tierra ,  tu  rigor 
tiene  tormenta  mayor 
en  que  bolverme  á  anegar. 

Yo  en  tierra  enemiga  (Cielos) 
tan  contra  mi  confpirada, 
quando  perdida  mi  Armada, 
no  les  queda  á  mis  defvelos 
mas  alivio  que  morir! 
y  para  que  nada  ignore, 
ver  ,/que  quando  amante  adore 
á  Doris ,  puedo  venir 
folo  á  verla  padecer, 
tolo  á  mirarla  penar, 
con  el  fufto  de  aguardar, 
con  el  dolor  del  temer, 
que  en  tan  ciego  padecer 
en  tan  injufto  rigor 

dentro  canta  ¡a  >0^. 

Vo%\  Suele  el  amor 
hacer  placer  del  dolor. 

Arion .  Oráculo  viene  á  1er, 

Cielos  ,  efta  voz  diftante, 
que  aquí  percibir  fe  dexa, 
pues  placer  ferá  mi  quexa, 
quando  de  Doris  amante 
vengo  á  fu  vifta  á  penar; 
pues  fi  afpiro  á  merecer.;- 
Vo^i.  Suele  el  querer 
hacer  dolor  dei  p'acer. 

Arion.  Voz  ,  que  pudífte  acertar,' 
y  luego  te  contradices, 
como  haces  en  tu  canción 

ar^ 


(  Tamil  en  por 

árbitro  una  mifma  acción 
de  dichofos  ,  é  infelices? 

Las  dos .  No  fe  fie  quien  ama 
de  fu  dicha  ,  pues 
nunca  es  fíxo  el  citado 
del  mal  ,  ni  del  bien* 

Arion,  No  fe  fie  quien  ama,  8cc* 

Qué  es  lo  que  quiere  ,  deftino, 
darme  el  concepto  á  entender 
delta  contra  puerta  unión? 

Pero  pues  que  la  efcuché, 
á  erta  parce  yo  me  .  acerco 
por  fi  oygo  fegunda  vez. 
dentro  Bato,  Ola  ,  hau. 

Arlen,  Peto  qué  voz 
tercera  remora  es 
de  mi  fentido? 

Sale  Bato,  Ha  Florilla: 

que  íin  ver  por  donde  fue, 
aya  á  mi  muger  perdido! 

Mas  qué  me  aflijo,  fi  ay  quien 
diera  quarenta  ducados 
por  no  hallar  á  fu  muger? 

Avión •  Vn  mítico  es :  ha  villano* 

Bato.  Es  á  mi?  Arion .  A  ti* 

Bato,  Sabe  bien  que  es  á  mi? 

Arion *  A  ti  ,  no  lo  efcuchas? 

Bato,  Pues  qué  fabe  fu  merced 
como  me  llamo? 

¿¿rion.  No  ,  pero 

elfo  qué  tiene  que  hacer 
para  llamarte? 

<$¿to.  Pues  no? 

Muy  tonto  debeis  de  fer, 
pues  íabiendo  que  llamáis, 

Jo  que  llamáis  no  fabeis. 

Mire  ,  yo  me  llamo  Bato, 
nieto  ,  por  mas  no  poder, 
de  Baton  el  remellado; 
efte  ,  padre  diz  que  fue 
de  Batazo  el  narigón, 
que  me  engendro  á  mi  defpucs 
que  foy  Bato  ,  y  yo  á  un  Badila, 
que  ha  parido  mi  muger, 
h  ermita  ico  de  una  Bata, 
con  que  íé  arropa  muy  bien* 

Avi°n,  Pues,  Bato,  llegaos  acá; 

Si  con  efte  ,  pues  te  hallé  ap * 


la  Voz  ay  dicha * 

tan  acafo ,  mudar  trage 
pudiera! 

Bato,  Qué  quiere  hacer? 

no  fe  me  llegue  tan  cerca* 
Arion .  Quiero  que  razón  me  des 
de  cuyas  fon  eíías  voces, 
que  fonoras  efcuché. 

Bato,  Cacia  donde? 

Arion,  Azia  aquel  lado. 

Bato,  No  fonaban  como  quien 
hace  temblar  un  pandero, 
y  retumba  el  cafcabél? 

Arion,  De  efta  fuerte  ;  quiero  irle 
con  fu  tema.  aj?art* 

Bato *  Pues  pardiez, 

que  fi  urté  lo  que  es  no  fabe:> 
Arion .  Qué?  Bat. Yo  tampoco  lo  sé$ 
pero  si  sé  :  Quanto  vá, 
fi  fe  efeuchan  en  aquel 
Alcázar  ,  que  de  las  Damas 
de  lia  Infanta  fon  ,  que  al  ver 
que  entra  el  Rey  al  facrificio, 
mientras  ella  aguarda  al  Rey 
para  falir  á  cazar, 

(gallando  en  efte  placer 
lo  que  va  falta  del  día) 
la  eftán  divirtlendo?  Arion,  Bien* 
£)ent,  Al  prado,  á  la  (el va,  al  monte» 
Bato,  Miren  fi  yo  lo  acerté. 

Arion,  Aguardad. 

Bato,  Que  ,  aun  tenéis  mas 
que  pefeudar? 

Arion,  Yo  os  daré 

eftos  efeudos;:-  Bato,  Avellos* 
Arion .  Porque  cfi'e  fayo  me  deis 
por  cita  ropa  que  virto* 

Bato,  A  ver ,  dexarmeta  ver, 
que  efte  fayo ,  voto  al  Sol, 
que  avrá  quatro  años ,  y  un  mes, 
que  me  corto  ochenta  reales, 
y  citando  nuevo  ,  no  es  bien 
que  le  trueque,  fin  mirar 
fi  vamos  horros. 

Arion,  No  ertejs 

dudoío  ,  el  dinero  bafta, 
para  que  un  fayo  como  él 
compréis  dclpues  del  que  os  doy* 
Bato,  De  día  fuerte  trocaré, 


por 
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^qí  haceros  la  llmofna; 

Apolo  me  vino  á  vér 
con  efte  tonto, 

Arion .  Tomad, 

Bcntro .  Suelta,  Melifo,  el  lebrel* 

i.  Herido  va  el  ja  valí, 

B entro  Fenift. 

Fenif  No  ay  quien  amparo  me  dé! 
favor  ,  Diofes, 

Arion»  Cielos  ,  qué  oygo! 
no  es  voz  efta  de  muger, 
que  fe  quexa  ?  como  tardo 
en  irla  á  favorecer? 

Vafe,  dexando  fu  c afaca  a  Bato,. 

I dato .  Digo,  ha  fe  ñor  :  bueno  va, 
voto  al  mundo,  que  fe  fue,, 
y  los  dos  fayos  dexo: 
elle  me  quiero  poner, 
y  guardar  para  las  fíeftas 
eílotro  :  ola  ,  no  voy  bien: 
íi  fe  endilga  por  acá? 

Al  puno  Florante. 

Flor.  Adonde  (el  que  del  baxél 
remitieron  los  py tatas, 
para  darle  cuenta  al  Rey) 
dixeron  que  havia  aportado* 
el  Pr  incipe? 

Iv  Azia  aquí  fue. 

Flor.  Teneos ,  que  íi  no  me  engaño,, 
havemos  dado  con  él, 
las  feñas  fon  del  vellido,, 
que  dixeron  :  y  no  veis, 
que  quizá  por  disfrazarfe 
fe  ella  mudando  (á  mi  ver) 
el  preciofo  trage  en  otro 
de  villano? 

Bato.  Válgante 

dos  mil  demonios  por  fayo, 
no  le  acabo  de  entender. 

Florant .  Llegad. 

i  .y  i.  Daos  á  prifion. 

Bato ¿  Ay  de  mi! 

Florant.  La  acción  tened, 
que  á  perfonas  tan  iluílres; 
refpeto  fe  ha  de  tener*, 
vueftra  Alteza  ,  gran  feñor,, 
conmigo  venga. 

Bato.  Por  qué? 


Flor,  Porque  mi  Rey  me  lo  manda, 
Batu  Qué  fe  me  da  a  mi  del  Rey? 
decid,  que  no  quiero  ir. 

Flor .  Por  mas  que  disimuléis, 
os  es  precifo  lufrir, 
y  á  mi  es  fuerza  obedecer. 

Bato.  Dale  bola  :  foy  acafo 
ladrón? 

Flor.  Vueftra  Alteza  dé::- 

Bato.  Qué  artefa  ,  ni  qué  barreño? 

Flor.  El  permiíTo. 

Bato.  Arredrenfe, 

ó  les  abriré  los  cafces. 

Flor.  Pues  por  bien  no  obedecéis, 
avreis  de  ir  por  mal  :  llevadle. 

$íí£tf.Pues  no  ha  de  fer  por  mis  pies. 

Ti  ende  fe  Bato  en  el  fíelo  >j  tirando 
le  llevan. 

Florant.  Entrad,  i.  Venid. 

Bato.  Tíren  quedo, 
que  me  defvencijaré. 

Fntranfe ,  y  file  Arion  con  Fenifa  en 
los  bracos. 

¿írion.  Ya  ,  foberana  beldad, 
á  quien  le  debe  efte  prado 
m  is  luz,  que  el  A! va  le  ha  dado,, 
libre  eftais  de  la  crueldad 
de  aquella  ñera  :  alentad, 
que  poco  de  mis  arrpjos 
huvieran  vueftros  enojos 
inenefter  las  prevenciones, 
fí  en  lugar  de  los  harpones 
os  valierais  de  los  ojos. 

¿^/.  Gallardo  joven  ,  mi  vida, 
agradecida  íe  ve 
á  vueftro  brío  ,  y  no  sé 
fí  algo  mas  que  agradecida;  ap%> 
y  afsi ,  pues  fuerza  es  que  pida 
tal  acción  pasa  ,  al  momento 
yo  premiaré  el  ardimiento 
de  valoc  tan  generofo, 
que  agradecimiento  ociofo 
no  es  noble  agradecimiento: 

Arion •  Paga  mi' atención  no  efperaj; 
pues  qué  mucho  entre  los  dos,, 
que  yo  execute  por  vo*r 
lo  que  por  mi  proprio1  hiciera? 
Qué  beldad!  umüfongera!.  ap*~ 


8  También  por  la  Voz  ay  dicha • 

Perdona  ,  Doris ,  un  rato,  Arion .  Miran- 


si  bien  otro  objeto  trato, 
que  fi  no  ay  quien  dél  fe  guarde, 
podré  diícurrir  cobarde, 
mas  no  proceder  ingrato. 

Ftnife.  Pues  ya  que  no  queréis  paga, 
decidme,  para  lograros 
la  vizarria  ,  quien  fois? 

Anón*  El  Hado 

de  quien  continua  es  mi  quexa. 

Fenife.  Vcncereisle,  que  no  en  vano 
quifo  el  Cielo  (porque  hallaífeis 
la  fortuna  en  el  acafo) 
que  á  la  Princeía  de  Chipre 
libraiTeís  de  riefgo  tanto. 

Arion .  Luego  vos  fois  la  Princefa? 
Perdonad  ,  que  antes  mi  labio 
no  aya  fellado  la  huella 
que  eítampaíteis. 

Fenife.  Levantaos, 

y  decidme  vueítro  nombre. 

Arion *  Yo,  fe  ñora? 

Vh  a  feilir  Doris  *  y  fee  detiene, 
y  Vento  fe» 

£)oris.  Si  he  tardado, 
ya  Arion::-  Pero  detente. 

Ventofe.  Por  Dios, que  no  eítá  mi  amo 
mal  entretenido. 

Doris.  Cielos, 

Arion  ,  y  la  Infanta  hablando 
folos ,  y  en  aquefte  bofque! 
Rezelos  míos ,  oygamos. 

Fenife.  Pues  a  la  primera  villa 
os  debe  mi  pecho  tanto? 

Doris.  Cielos ,  qué  efcucho! 

Fenife  Hacéis  mal 

en  negar  a  mi  cuidado 

w 

vueítro  nombre. 

Arion .  Con  decir, 

que  foy  vueítro  ,  os  digo  harto, 
y  afsi  ,  perdonad  ,  que  yo 
de  mi  vida  ,  y  mis  acafos 
no  he  de  deciros  mas. 

Sale  Doris.  Yo  fi. 

Sale  Ventofea . 

Ventofe»  Llevofelo  todo  el  diablo. 

Arion .  Doris,  pues::- 

Doris*  Todo  lo  he  oído* 


(Doris.  Todo  lo  he  efcuchado, 
y  has  de  pagar  la  trayeion, 
que  miro  en  ti  al  primer  paíTo. 
Fenife.  Profigue  ,  villana ,  di 
lo  que  prometes. 

Arion.  Infauíto  apart. 

deítino  ,  ella  vez  de  Doris 
me  pierden  los  zelos. 

Ventofe.  Malo. 

í Doris •  Arion  ,  Principe  infeliz 
de  Creta  ,  fatal  contrario 
de  Chipre  ,  defde  que  hicieron 
los  odios  hereditarios, 
que  fucífe  entre  Chipre ,  y  Creta 
(aun  mas  que  razón  de  eítado) 
v  venganza  ,  y  rencor  la  guerra, 
que  ha  que  dura  tantos  años, 
con  fu  Armada  al  Mar  falobre 
fe  arrojo  ,  porque  codeando 
del  Archipiélago  golfo 
las  playas,  fueífen  fus  vafos, 
fi  antemural  de  fus  puertos, 
alfombro  de  los  contrarios. 
Arion.  Ella  la  dice  quien  foy. 
Ventofe*  De  ella  vez  ay  ahorcados. 
Doris.  Pero  apenas  de  aquel  dia, 
que  fe  engolfo  ,  los  templados 
ta; os  de  Apolo  ,  fedientos 
por  beberfe  el  Occeano, 
fueron  cayendo  en  fus  ondas, 
y  en  las  aguas  fe  apagaron 
furiofo  el  Bóreas  gimiendo, 
terrible  el  Noto  bramando, 
tal  borra  fea. 

Salen  el  T{ey  ,  Lidoro  ,  Arfeidas ,  Clo« 
ri  ,y  i\ifee. 

%ey.  Llegad,  todos  ;  Hija? 

Cl  ri.  Prima? 

$[ey.  El  íobre  falto 

de  tu  riefgo  nos  conduce. 

Fenife.  Ya,  gran  fe  ñor,  íe  ha  paíTado. 
Arfeid.  La  adulta  fiera  pago 
vueítro  fuíto  hecha  pedazos 
á  los  fi  os  de  mi  azero. 

Lidor .  Felice  el  que  huvo  lograd® 
la  dicha  ,  llegando  á  tiempo 
de  ver  el  cielo  en  fus  brazos. 

Fenife 
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Fenif,  Al  ¡oven  que  eftá  prefente, 
la  vida  debo. 
r¿irion,  Y  muy  vano 

de  haver  férvido ,  feñor, 
en  una  acción  dos  tan  altos 
Heroes ,  las  plantas  os  pido. 

Venid  ,  venid  á  mis  brazos, 
que  premiar  vueftro  valor 
queda  defde  oy  á  mi  cargo. 

Y  porque  aora  la  atención 
llama  á  mas  cftraño  cafo, 
dexemos  para  defpucs 
faber  el'  como  ,  y  el  quando 
de  elle  accidente  :  Florante. 

Sale  Florante • 

Florant .  Señor. 

7(ey.  Pues  os  he  fiado, 

por  fer  mi  fangre  ,  la  empreíTa, 
que  importa  á  mi  Reyno  tanto, 
traed  al  Principe  Arion. 

Vafe  Florante . 

Arion ,  Qué  efcucho, Cielos  fagradosí 
l Doris ,  Qué,  infiel,  ya  te  has  deícubierto? 
haces  ,  aleve  ,  efte  cafo 
de  tu  vida  ,  y  de  la  mía? 

Ventof  No  doy  por  mi  nuez  un  quarto. 

Salen  Florante ,  y  Bato. 

Florant ,  Venid. 
í dato .  Adonde  me  llevan, 
fayones  defcomulgados? 

Flor .  Ya,  feñor,  en  tu  prcfencla 
effcá  ,  como  me  has  mandado, 
de  Creta  el  Principe. 

Bato,  Miente, 

que  yo  ,  feñor  ,  no  foy  gallo 
para  tener  creída ,  y  pringue. 

Arion ,  Efte  no  es  aquel  villano  ap. 
con  quien  troqué  mi  vellido? 

Sin  duda  que  los  Coíarios 
de  mi  trage  dieron  leñas, 
y  con  ellas  engañados 
efte  villano  prendieron: 
yo  he  de  esforzar  efte  engaño. 

Dicen  que  difsimulais 
para  perfuadirnos  cauto, 
que  fois  un  ruftico  ,  y  no 
el  Principe,  y  es  en  vano, 
pues  sé  quien  es  vueftra  Alteza. 
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i dato .  En  la  artefa  eftan  majando, 
y  yo  jamás  he  tenido 
fino  una  artefa  de  palo, 
en  que  cada  quince  dias 
lava  mi  muger  los  trapos. 

Venif,  Cloríndi  ,  Nife,  haveis  vifto, 
ni  talle  mas  ordinario, 
ni  peor  prefencia? 

K‘fi.  El  bien  puede 

fer  Principe  ,  pero  el  garbo 
no  lo  dice.  Clori,  Qué  mal  hecho! 
qué  tofco! 

fioris,  Yo  eftoy  dudando 

lo  mifmo  que  viendo  eftoy; 
mas  pues  viene  á  aquel  engaño, 
que  iba  componiendo,  bien, 
yo  me  valdré  de  efte  acafo. 

Lidoro ,  Vueftra  Alteza  ,  gran  feñor, 
no  intente  llevar  al  cabo 
fu  fingimiento  ;  y  pues  quiere 
la  difpoíicion  del  Hado, 
que  aya  venido  á  poder 
de  tan  piadofo  contrario, 
expliquefe  ,  porque  puedan 
en  fu  alivio  ,  y  el  reíguardo 
de  Chipre  ,  y  Creta,  tomar 
vueftras  Altezas  por  ambos 
algún  buen  temperamento. 

IB  ato.  Si  feñor  ,  yo  rengo  patio, 
y  tomaré  el  paramento,, 
para  que  el  ayre  colado 
no  fe  mos  entre  el  infierno*, 

Ventof,  Horrible  defatinazo! 
feñor  ,  qué  es  efto? 

Arion.  Ventola  ,  calla,  y  oye*  ap* 

Ventof  Elcucho  ,  y  callo. 

Ya  es  mucha  vueftra  porfía, 
y  pudierais  corte  fa  no 
difeurrir  que  habíais  conmigo. 

Bato,  Tiene  razón  ,  loy  un  al  no* 
Miren  ,  yo  no  acierto  á  hablar 
con  el  eftomago  ñaco, 
denme  para  reforzalle 
quatro  libras  de  eftofído, 
y  azumbre  y  media  de  vino3 
V  hablaré  como  un  urraco. 

%ey.  Florante  ,  efte  puede  lee 
el  Principe  ?  yo  lo  eftraño, 

B 


Flor. 


io  También  por  la  Voz  ay  dicha . 

Florant •  Señor  ,  fus  feñas  tomé,  villana  me  iba  contando. 


y  fegun  dixo  el  Cofario, 
fon  ellas. 

Arion .  Aora  que  dudan,  apart . 

mi  fingimiento  entablando, 
lo  enmiende  :  Señor  invicto::- 
flato.  Qué,  aun  tenemos  otro  diablo? 
Ari  on .  De  qué  os  firve  (pues  la  fuerte 
ordena  tales  acafos) 
que  encubráis  quien  fols?  Y  pues 
el  afe&o  de  vafíallo 
vueftro  ,  no  ha  de  permitirme 
veros  ,  gran  feñor,  tratado 
indignamente:  > 

Bato,  Señores, 

ay  tal  tropa  de  borrachos! 

Arion .  Declaraos ,  o  lo  haré  yo. 
floris.  Ganóme  Arion  por  la  mano,  ap. 
^ cy .  Teneos  ,  qué  es  ello? 

Arion.  Señor, 

yo  os  diré  quanto  ha  callado 
el  Principe  Arion. 
i ^ey .  Pues  qué 

le  conocéis?  Arion.  Sil  criado 
fui  en  Creta  ,  y  harta  aquí  el  Cielo 
quifo  que  figa  fus  paííos. 
flato.  Miente  ,  por  B  ico  bendito, 
que  yo  ,  feñores  ,  foy  Bato, 
con  quien  efte  acaba  aora 
de  hacer  un  potage  raro. 

Ven  aci  ,  demonio  de  hombre, 
el  vertido  no  trocamos 
no  ha  un  inftante? 

Arion.  Si  feñor: 

Yo  para  difsimularos, 
bufqué  el  villano  vertido, 
que  aora  os  eftabais  mudando, 
para  poder  de  elfo  fuerte 
teneros  oculto::-  flato.  Andallo. 
'Arion.  Del  riefgo  que  os  amenaza; 
mas  fi  fe  nos  ha  frurtrado 
nue.ftra  idéa  ,  el  profeguir 
nuertra  cautela  es  en  vano. 

Dice  bien  ,  y  en  no  fiar 
mas  de  mi ,  que  de  un  engaño, 
me  agraviáis  en  el  honor. 

Fcnif.  Antes  que  en  cafo  tan  raro 
paífeis  adelante ,  el  que  efta 


(quando  vueftra  Mageftad 
llego)  es  precifo  efcucharlo, 
pues  al  mifmo  fin  conduce. 

7(ey.  Ay  fuceífos  mas  eftraños! 

floris.  Si  diré  •,  y  pues  no  me  niego, 
profeguiré  ,  puefto  que  ambos 
decir  una  mifma  cofa 
podemos. 

Arion.  Ya  he  penetrado  ap • 

lo  que  me  quiere  decir. 

floris.  Como  alia  os  iba  pintando, 
fañudo  ,  horrorofo  el  Mar, 
los  vientos  amotinados, 
medio  cafcados  los  buques, 
el  velamen  rebujado, 
rotas  gúmenas ,  y  jarcias, 
la  aguja  incierta  ,  y  vagando, 
y  últimamente,  la  muerte 
embozada  en  el  naufragio: 

Afsi  de  Arion  la  Armada 
yacía  ,  harta  que  chocando 
de  unas  elevadas  rocas 
con  ios  marinos  peñafeos, 
laftima  fue  lo  que  furto, 
lo  que  era  terror  fue  eftrago, 
defperdicio  el  que  era  miedo, 
y  nada  lo  que  era  tanto, 
que  pufo  en  conrternacion 
los  Imperios  comarcanos. 

Arion.  Dorls  fingiendo,  acertó  ap . 
con  la  verdad  de  mi  daño, 
atajarla  importa.  En  fin, 
en  el  confufo  teatro 
de  tanto  horror  ,  los  efquifes 
pudieran  poner  en  falvo 
algunas  vidas ,  fi  injuftos 
los  rigores  de  los  hados, 
con  un  mal  fe  contentaíTen; 
mas  no  fue  afsi ,  pues  tomando 
el  Principe  ,  y  yo,  con  otros 
tus  familiares,  un  Barco, 
vagando  el  piélago  fuimos, 

{2.  la  merced  del  fracafo) 
harta  que  de  otra  tormenta 
el  riefgo  experimentamos; 
pues  dando  en  nueftra  derrota 
con  un  baxél  de  Cofarios, 
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neblá  pyrata  del  golfo, 
defpues  que  nos  aprefaron, 
fin  mover  fus  corazones, 

(como  en  los  pechos  mas  bravos 
de  íilveftres  fieras)  ver 
á  fu  elpecie  naufragando, 
menos  al  Principe  ,  á  todos 
de  íus  bienes  defpojaron; 
y  delpues  fabiendo  que  era 
iu  Alteza  el  que  eftais  mirando, 
por  encubrir  un  delito 
tal  ,  como  el  haver  faltado 
a  can  alca  Mageftad, 
íepulcarle  decrecaron 
en  el  mar  ¡  quien  vio  enrnendarfe 
un  daño  con  otro  daño? 

Yo,  que  mi  Principe  vi 
en  tal  peligro,  y  eftando 
fin  armas  ,  era  impofsible 
de  tanta  ruina  librarnos, 
á  aquel  milagrofo  hechizo 
para  los  pechos  humanos 
acudí  ,  a  aquella  divina 
porción  del  celefte  clauftro* 

La  Mufíca  en  fin  ,  en  quien, 
como  la  fama  avrá  dado 
noticia  ,  tanta  excelencia 
(fiendo  yo  Croante)  alcanzo, 
como  declara  el  prodigio, 
que  todos  haveis  mirado; 
pues  dándome  a  mi  licencia 
antes  que  al  agua  arrojarnos 
quiíiefien  los  agreftores, 
apenas  informo  blando 
mi  acento  el  ayre::- 
¡Z )oris*  Un  Delfín, 

de  los  líquidos  efpacios 
del  Mar  eicamado  Rey, 
de  la  dulzura  llamado, 
y  al  alhago  agradecido, 
que  infundio  en  fu  pecho  el  canto, 
en  la  efpalda  los  tomo, 
eftandolo  yo  mirando, 
y  á  la  orilla  los  conduxo, 
donde  luego  me  informaron 
de  fu  fortuna  ;  y  yo  viendo, 
que  aventuraba  en  callarlo 
mi  lealtad  ,  quando  llegareis, 


iba  refiriendo  el  cafo 
á  la  Infanta  mi  fcñora. 

Arion •  Y  afsi,  feñor,  no  es  eftraño, 
que  tan  raros  accidentes 
en  pecho  poco  enfe  fiado 
á  trances  de  la  fortuna, 
ayan  el  juicio  ofufcado 
á  fu  Alteza  ,  y  eífe  fea 
el  motivo  de  que  quando 
le  foliciteis  atento, 
le  halléis  tan  enagenado 
de  si  propio:  Yo  os  fuplico, 
que  hafta  que  del  fobrelalto 
fe  recobre  ,  no  intentéis 
apurarle.  Fenif,  Lo  acertado, 
á  mi  juicio,  es  lo  que  dice 
Croante:  Atención,  á  efpacio,  dp, 
pues  un  tan  corto  fugeto 
como  un  Mufíco  ,  y  criado 
del  Principe  ,  no  merece 
por  premio  mas  que  mi  amparo* 
%ey*  Agradecido  á  mi  fuerte 
eftoy  ,  de  que  fiendo  tanto 
lo  que  en  fervir  á  mi  hija 
os  ernpe  nadéis  oífado, 
recayga  en  vos  fer  también 
(porque  logre  eífe  defcanfo) 
criado  de  Arion  ,  con  él 
eftareis ,  hafta  que  el  cafo 
llegue  de  que  fe  mejore 
la  fuerte ,  á  vos  os  encargo 
fu  obfequio* 

Flarant»  Siempre  me  honráis, 
y  el  Principe  verá  quanto 
afpiro  á  dexar  ayrofo 
en  fu  férvido  mi  garbo* 

Arjid .  Yo,  aunque  efcogido  no  fea 
á  eífe  fin  ,  feré  llamado 
de  mi  mlfma  obligación, 
para  anhelar  cortefano 
los  motivos  de  fetvirle. 

Bato*  Para  mi  todo  elfo  es  barro: 
en  dándome  de  almorzar 
unas  buenas  migas  de  ajo, 
todo  lo  demás  me  fobra. 

Rey,  A  la  Ciudad  nos  bol  vamos, 
Fenifa.  Vafe, 

Fenif*  Vamos,  feñor: 

Rz 


Croan- 


I  £  Tamil  en  por 

Croante  ,  V©  he  de  eftimaros 
mucho  defde  oy,  que  es  mi  genio 
fumamente  aficionado 
á  la  mufica, 

Arion.  A  ella  debo 
favores  tan  fobe ranos. 

Fenif  Enfe  fiareis  á  mis  Damas, 
y  defde  efte  punto  os  hago 
mi  Maeftro.  Vafe • 

Arion,  Efio  es  tocar 

todo  el  Cielo  con  las  manos. 

Arjid.  Que  ello  efcuche! 

Lidoro,  Mas  de  dos 

de  muy  diferente  eftado 
quiíieran  poder,  Croante, 
lograr  con  Fenifa  tanto. 

Arjid,  Defde  oy,  dichofo  eftrangero, 
fi  confeguás  el  milagro 
de  empezar  á  hacer  piadofa 
la  deidad  que  idolatramos, 
tan  vueftro  feré,  que  en  mi 
no  aya  nada  ;refer vado 
para  vos. 

Arion,  La  compafsion, 

Principes  ,  no  es  agafajo, 
efia  es  la  que  ufa  fu  Alteza. 

Arjid,  Y  efia  todos  anhelamos 

fin  lograrla  :  á  Dios,  Croante.  Vafe, 
Lidoro,  Supuefto  que  á  vueftro  amo 
he  de  hofpedar  en  mi  cafa, 
defpues  os  veré  defpacio.  Vafe . 

i Voris ,  Yo  os  doy  mil  enorabuenas 
de  que  ya  efteis  en  Palacio, 
fe  ñor  Mufico  Croante, 

Introducido  ,  y  al  lado 
de  la  Infanta  mi  feñora. 

Vento f,  Aora  nos  falta  efte  rabo 
por  defollar? 

Arion,  Doris  mía, 

íi  no  permiten  los  hados 
otra  forma  de  ocultarme, 
qué  he  de  hacer? 
íDoris,  Seguir,  ingrato, 

el  disfamen  de  encubrirte 
conmigo  entre  los  villanos, 
y  no  con  la  indignidad 
(en  un  Principe  tan  alto) 
de  fervir  ,  y  de  fervir 


la  Voz  ay  dicha . 

fin  puefto,  empleo  ,  ni  eftado; 
mas  que  el  de  una  habilidad 
tan  arriefgada. 

Arion,  Entre  tanto 

que  hallamos  forma  de  huirnos, 
buen  medio  es  de  disfrazarnos. 

I Doris .  Si  tu'  le  tienes  por  bueno, 
quizas  con  defignio  fallo, 
por  parecerte  mejor, 
que  efia  humildad  ,  aquel  faufto: 
yo  ,  que  para  eftár  también 
con  la  Infanta  ,  he  grangeado 
medio  ,  teftigo  he  de  fer 
de  quanto  fueres  obrando: 
mira  lo  que  haces  ,  porque 
no  he  de  faltar  de  tu  lado.  Vafe • 

Ventof,  Defconfiada  efia  Doris. 

Arion,  Ay,  Ventofa  ,  quan  en  vano, 
aunque  quiera  complacerla, 
contra  mi  propio  batallo, 
que  la  beldad  de  Feniia 
me  ha  rendido! 

Ventof,  Y  donde  vamos? 

Arion,  Pues  al  villano  le  tienen 
por  Arion  ,  con  el  villano 
á  fervirle  ,  ya  que  quiere 
hacerme  el  deftino  infaufto 
criado  á  mi  de  mi  mifmo. 

Ventof,  Defcuidefe  el  mentecato, 
.que  por  vida  de  mi  padre, 
que  le  he  de  ateftar  de  palos. 

J  ORNADA  SEGUNDA. 

Mutación  de  Templo  ,y  falen  Arion , 
y  Lidoro, 

Lidoro •  Eftá  el  Principe  vellido. 
Croante? 

Arion,  A  medio  vertir 
fuele  á  efta  quadra  falir. 

Lidoro •  MI  obligación  ha  venido 
folo  á  faber  como  eftá, 
de  mi  quarto. 

Arion,  Cada  día 
crece  la  melancolía; 
y  tan  excefsiva  es  ya, 
que  es  confirmada  locura 
la  que  padece  fu  Alteza# 

Liiou 
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Lidoro.  Tanto  puede  una  triíleza? 

Arion .  Tanto,  que  aun  oy  aífegura, 
que  es  un  ruflico  villano, 
fin  nobleza  ,  y  fin  valor, 
y  por  esforzar  fu  error, 

(bien  que  fe  fatiga  en  vano) 
finge  un  eílilo  de  hablar, 
de  fu  ella  do  diferente, 
y  bárbaro. 

Lidoro.  Eílrañamente 
fe  quiere  difsimular, 
pero  en  vano  ha  de  fer  oy: 
que  fiendo  nueílro  cuidado 
el  obfequío  ,  y  el  agrado 
de  Fenifa  ,  de  quien  foy 
no  mal  admitido  amante::- 

Arion.  Harto  mi  dolor  lo  fiente.  ap. 

Lidor.  Yo  haré  que  fu  ingenio  oliente, 
como  difereto  ,  y  galante. 

Arion .  Cielos  ,  qué  queréis  de  mi, 
padeciendo  ,  y  tolerando, 
queriendo ,  y  difsimulando? 

Lidoro .  Ya  el  Principe  fale  aquí. 

Sale  Bato  Viftiendole  Fentofd  dos 
criados  yjlrViendole  con  fuentes , 

J  e/pe  jo. 

'Mufle,  a  4.  Qué  trille  bol  vio  la  niña 
del  placer  del  bayle  ayer! 
mudanzas  fueron  del  bayle, 
que  ella  alegre  al  bayle  fue. 

Sato.  Múdeos  endemoniados, 
para  qué  es  tamo  cantar? 
no  valdrá  mas  almorzar? 

Ventof.  Afsi  alivian  tus  cuidados, 
no  es  razón  que  fe  les  riña. 

Sato.  Cierto  que  yo  aliviaré 
muy  bien  el  hambre  con  que 
bayle  ,  o  no  bayle  la  niña: 
decid  que  no  canten  mas. 

Lidoro.  Pefame  de  ha  ver  llegado 
á  veros  defazonado. 

Sato.  Eíloy  dado  á  Satanás 
con  aquellos  Mufiqueros: 
todo  es  morirfe  de  amores, 
todas  fon  prantas ,  y  frores. 

Palletes  ,  y  Ganaderos; 
y  fiendo  aflumpto  mas  fino 
lo  que  ay  de  oir  á  m  afear. 


no  oygo  una  copra  cantar 
á  una  lonja  de  tocino. 

Lidoro.  Si  la  mufica  os  enfada, 
defde  oy  que  no  venga  abono» 
Sato.  Haced,  que  en  lugar  de  un  tono, 
me  pongan  una  empanada. 

Arion.  El  Principe,  gran  feñor, 

Lidoro  os  quiere  fervir, 
y  afsi  os  juzga  divertir. 

Sato.  Quien  os  llama  aquí,  habrador? 
no  fois  vos  el  del  vellido, 
y  por  quien  ello  embobado, 
de  mi  muger  defeafado, 
que  ya  tendía  otro  marido? 
Aguardad  ,  que  yo  os  pondré 
como  merecéis.  Fale  d  pegar* 
Lidoro.  Tenéos: 

Vos  con  tales  devaneos 
feguis  vueílro  engaño  ,  en  fe 
de  intentar  difsímularos? 

Ya  han  llegado  á  conoceros. 

Arion.  Son  los  accidentes  fieros 
de  fu  delirio  tan  raros, 
feñor  ,  que  claro  fe  ve, 
que  fu  entendimiento  humilla* 

Sato .  Vos  me  quitáis  mi  coftilla? 

pues  yo  os  defcoílillaté. 

Lidoro .  Sufpended  la  indignación. 
Principe y  obrad  diícreto, 
que  ofende  á  vueílro  refpeto 
vueílra  difsimul ación. 

Si  dice  de  vos  la  fama, 
que  fois  Arion  el  valiente, 
el  generólo  ,  el  prudente, 
y  aun  la  mifma  embidia  os  amas 
de  qué  firve  que  intentéis 
fingir  lo  que  obrando  eílals, 

¿1  con  lo  que  os  ocultáis 
mas  conocido  fereis-? 

Quizá  el  Cielo  avtá  ordenado 
-elle  accidente  importante, 
porque  la  paz,  que  arrogante 
á  todos  ’haveis  negado, 
halla  oy  fe  configa  afsi; 
y  dexando  á  *in  lado  aora 
Jo  que  fabeis  que  no  ignora 
el  inundo,  hablemos  en  mu 
5fa  fabeis ,  que  foy  amante 


i¿j.  También  por 

de  la  Infanta  ,  y  á  eíTe  intento, 
por  lograr  fu  cafamiento, 
de  mi  Reyno  eítoy  diftante, 
anhelando  ella  ventura 
de  Arfidas  en  competencia; 
pues  fabed ,  que  la  Ucencia 
de  feílejar  fu  hermofura 
me  ha  hecho  tener  prevenida 
una  Juila  literaria, 
en  cuya  diverfion  varia 
logre  ellár  entretenida; 
pues  íiendo  tan  inclinada 
á  mufíca  ,  claro  eílá, 
que  de  fu  genio  ferá, 
que  es  vueílra  voz  extremada, 
vucílro  labio  difcurrir 
me  fabrá  defempeñar: 
á  ella  os  vengo  á  combidar, 
pues  íolo  podré  lucir, 
fí  vueílro  garvo  elle  dia, 
venciendo  eífe  genio  trille, 
en  ella  Academia  afsiíle. 

Bato.  Digo  ,  y  qué  es  Academia? 

Lidor.  Elfo  ignoráis  ?  un  hacer 
oílentacion  la  mas  brava 
del  ingenio. 

Bato.  Yo  penfaba 

que  era  cofa  de  comer. 

Lidor.  Bien  fabeis  que  es  un  lidiar 
con  lo  que  un  aííumpto  fragua. 

Bato.  La  boca  fe  me  hace  un  agua: 
pues  que  la  pongan  á  alar. 

Lidor.  Yo  sé  que  obrareis  prudente. 

Bato.  Si  ion  dulces ,  y  eílán  frías, 
con  catorce  Academias 
no  ay  para  untarme  yo  un  diente. 

Lidor .  No  admito  efcufas  algunas, 
en  Palacio  he  de  efperar.  Vafe. 

Bato ,  Haced  que  para  acabar 
tengan  unas  azeytunas. 

Arion.  Que  feais  tan  defatento, 
tan  ciego  ,  y  tan  ignorante, 
que  afsi  habléis  al  que  galante, 
por  cortefano  ,  y  atento, 
os  combida  á  tal  función! 

Balo.  Ya  me  empezáis  á  reñir 
porque  fe  acaban  de  ir 
líos  otros? 


la  voz  ay  dicha* 

Ventofa.  Vaya  el  bribón,  Begalc* 
villano,  defvcrgonzado: 
para  qué  el  muy  atrevido 
dixo  nada  del  vellido? 

Bato.  Yo  creí  que  no  havia  errado. 

Ventofa.  Si  otra  vez  en  ello  topa, 
le  he  de  moler  ,  vive  Apolo. 

Bato.  Señor ,  en  quedando  folo 
me  quieren  comer  por  lopa. 

Ventofa.  Vive  Dios:: 

Arion  aparte  a  Ventofa • 

Arion.  No  le  maltrates. 

Ventofa.  Picaro  ,  dexate  ellár. 

Arion .  No  vés  que  es  darle  lugar, 
viendo  que  tan  mal  le  tratas, 
á  alguna  quexa  ,  y  no  eílamos 
para  poner  el  fecreto 
en  contingencia? 

Bato.  En  efe&o, 

mis  criados  fon  mis  amos. 

Arion.  Señor  ,  ferviros  á  vos 
nos  toca  folo  :  (ay  de  mil ) 

Ventofa.  Perdón  os  pido. 

Bato.  Si  ,  íi, 

para  en  uno  fos  los  dos. 

Arion .  Quien,  Cielos  fatuos,  creyera; 
que  yo  á  elle  eílado  llegara! 

Sale  Arfidas. 

Arjid .  Dándome  permiífo  para 
penetrar  de  ella  manera 
vueílra  habitación  ,  feñor. 

Líber  que  ya  eílais  vellido, 
folo  á  inquirir  he  venido 
como  eílais. 

Bato.  Otro  habrador? 

Arfid .  Como  la  noche  ha  paífado 
vueílra  xMteza? 

Bato.  Qué  sé  yo. 

Arfid.  Mi  atención  no  os  mereció 
tan  injuílo  defagrado. 

Bato.  Señor,  callar  he  elegido, 
porque  una  pendencia  tape, 
no  fea  que  le  me  efeape 
lo  del  trueque  del  vellido. 

Arfid .  Eílraño  en  vos  tales  voces. 

Bato.  No  he  de  hablar  de  elfos  enfados: 
Quiere  uíled  que  mis  criados 
me  dén  luego  treinta  coces? 

Ventofa • 
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Ventofa .  Ya  fe  enmienda. 

Arion.  No  te  digo, 

que  no  ay  remedio  a  fu  error? 

Arjid.  Sabiendo  vneftro  valor, 
de  que  intento  í'er  teñigo, 
y  haviendo  folicitado 
difponer  para  eñe  dia 
Lidoro  una  Academia, 
como  á  verfos  inclinado, 
en  obfequio  de  la  Infanta: 

Yo  ,  que  folo  á  lo  que  encierra 
el  eftruendo  de  la  guerra 
me  aplico  ,  mientras  él  canta 
fu  pena  ,  quiero  explicar 
mi  fineza  con  unir 
con  el  lidiar  el  lucir; 
y  pues  vos  Cabréis  juntar 
la  deñreza  de  los  pies 
con  el  brio  de  las  manos, 
uno  de  los  cortefanos, 
por  mi  mayor  interés, 
haveis  de  fer  disfrado, 
que  el  grave  feftin  corone. 

Bato.  Señor  mío  ,  uñé  perdone, 
que  eftoy  de  otro  comSidado* 

Arjid .  Mi  confianza  os  obliga, 
vueñra  atención  me  aífegura. 
i Bato .  Pues  tengo  yo  por  ventura 
algún  cofre  por  barriga? 

Quieres  que  una  apoplegia 
me  cafque  ,  comiéndome 
todo  un  feñin  ,  defpues  de 
zamparme  una  Academia? 

Arjid .  Vos  eftais  defalumbrada, 
y  el  que  os  huviere  tenido 
por  valiente  ,  y  entendido, 
mas  fuera  de  juicio  ha  e  fiado* 

A  vos  el  mundo  os  refpeta? 

Corrido  eñov  de  faber 

J 

que  íois  vos  á  quien  temer 
pudieron  Rhodas,  y  Creta. 

Iréis  ,  íi  acafo  o;  agrada, 
íi  no  ay  en  que  me  alfombre 
de  vos  ,  que  yo  no  foy  hombre 
que  puedo  echar  menos  nada.  y>afé* 
Bato.  Eñe  bien  rn:  ha  a  gafa  ja  do: 
aora  bien  ,  me  porté? 

Nada  dixe  ,  ya  fe  ve. 
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Arion.  Que  me  conduzca  a  eñe  eftado 
la  adverfa  fortuna  mia, 
y  que  oyendo  mn  baldones, 
no  pueda  con  mis  acciones 
defmentir  fu  tyraiúa! 

Sal?  Florante.  Señor. 

Bato.  Otro  penitente. 

Flor.  La  Infanta  manda  á  Croante 
llamar. 

Bato.  Pues  vaya  al  inflante. 

Flor.  Cómo  tu  Alteza  fe  fíente? 

Bato.  De  eñomago  pez  en  pez, 
aunque  acaba  de  engullir; 
y  afsi ,  pues  he  de  íalir, 
voyme  á  almorzar  otra  vez.  Vaje . 

V entoj i  No  he  viño  bruto  mayor! 

Flor.  Croante  ,  Fenifa ,  efpera.  Vafe. 

Arion .  Al  punto  voy  :  fuerte  fiera! 

V De  qué  te  quexas  ,  fe  ñor? 
otro  el  no  poder  hablar 
con  fu  Dama  llora  anfiofo, 
y  tu  eres  tan  venturofoj 
que  ella  te  embia  á  llamar: 
no  has  de  ir  á  cantar  aora? 

jirion.  Claro  eña  que  a  cantar  voy* 

Venlofu  Pues  díla  tu  pafsion  oy; 
gime  ,  fieme  ,  anhela  ,  y  llora: 
quien  tal  ocafion  no  agarra? 

Tu.  dolor  has  de  fufrir, 

puiiendofelo  decir 

mas  claro  que  una  guitarra? 

Arion.  Si  fabes  que  halló  camino 
Dorls ,  mi  prima  tyrana, 
de  entrar  en  Palacio  ufana, 
de  contrañar  mi  deftino, 
que  el  arte  ,  y  el  fingimiento 
con  que  á  Fenifa  ha  tratado, 
ó  la  lifonja  le  ha  dado 
fu  gracia,  y  fu  valimiento, 
y  quantas  veces  he  ido, 
he  advertido  (ó  dura  eftrella!) 
que  jamas  fe  aparta  de  ella: 
como  hablar  havré  podido, 

( aunque  deba  á  fu  hermofura 
tanto)  en  mi  in  uña  pafsion, 

(i  el  que  no  logra  ocafion 
en  vano  tiene  ventura?' 

Fentofa,  Algún  dia  la  ha  de  ha  ver. 

Arion. 


i  6  También  p0r  ¡a  Voz  ay  dicha , 

Avión, Mientras  vivo  de  efperar,  quanto  de  amor  me  ofendía, 

puede  a  Feniía  cafar 
fu  padre  :  no  viene  á  fer 


permitido  galanteo 
el  de  Arfidas  ,  y  Lidoro, 
Principes  ,  que  á  fu  decoro 
íirven  con  eífe  defeo? 

Pues  qué  tengo  que  efperar, 
fin  poderlos  competir, 
masque  en  penar-,  y  fentir? 
Demás  ,  de  que  ya  ocultar 
es  impofsible  quien  foy, 
pues  haver  en  Chipre,  es  llano* 
qu  ien  conozca  á  efte  villano, 
en  quien  embozado  eftoy, 
b  es  precifo  que  mi  Armada, 
pues  no  es  efta  acción  fecreta, 
iabiendo  que  eftoy  en  Creta, 
venga  por  mi ,  acaudillada 
de  mi  Almirante  Rugero, 
que  dexé  en  Creta  en  fu  amparo, 
Fentofa .  Ya  es  eííe  mucho  reparo: 
qué  mas  hará  el  que  fevero 
viene  á  una  Comedia  ,  folo 
á  gruñir  ,  y  reparar, 
y  hallará  que  pellizcar 
en  un  diftico  de  Apolo? 

Yo  jamás  me  he  adelantado 
pefadumbres. 

Arion,  Vamos ,  pues: 

Ay  de  aquel ,  que  á  un  tiempo  es 
venturofo  ,  y  defdichado!  Vafe» 

Ventof.Y  ay  del  Ingenio  infelice, 
que  á  todos  una  obra  ofrece, 
que  el  fabio  no  la  agradece, 
y  el  necio  la  contradice!  Vafe» 

Ahrefe  un  foro  ,  y  fe  Vera  un  eflradoy 
y  en  él  pcynandofe  Fenifay  fioris  Vejli- 
da  de  fiama  ,  d^ife  ,  Cloriy  fiama 
primera  ,j y  fiama  fgunda, 
y  Mu  fíe  a  a  4. 

Mufica,  De  una  Dama  en  el  agrado, 
quien  es  mas  favorecido, 
el  que  ama  bien  admitido, 
o  el  que  adora  defpreciado? 
Fenifa .  Quien  compufo  efta  canción? 
i Croante. 

Fenifa»  Y  ya  no  fabta 


la  mas  leve  infinuacion? 

Cloru  Por  la  muflca  ,  que  es  buena*  4 
la  eligió ,  fin  reparar 
en  la  letra» 

Fenifa,  Buelve  á  atar. 

Mi  fe,  el  pelo. 

Afife,  Ay  mayor  pena! 

ya  va  de  dos  veces  puefto. 

Fenif  Afirma  mas  el  tocado: 
el  rizo  ,  difsimulado, 
ni  natural ,  ni  compuefto. 

Fenif  Aora  eftá  bien  :  Doris  mia» 
tíi  retirada? 
fioris,  Señora, 

viendo  nacer  al  Aurora, 
me  tuvo  fufpenfa  el  día, 
no  teniendo  en  que  fervir, 
me  ocupaba  en  admirar. 

Fenifa ,  Tu  me  fabes  agradar 
fulamente. 

T^ife,  Con  mentir. 

Fenifa ,  Eftoy  ,  Doris  ,  á  tu  gufto? 

(Doris,  Copiáis  del  Sol  el  reflexo. 

Fenifa ,  Pues  no  he  menefter  efpejo. 
Clori .  Ya  füirnos  defte  fufto. 

Fenifa,  Todo  lo  podéis  quitar: 

Viene  Croante? 

T^ife.  Señora, 

ya  han  ido  á  llamarle  aora. 

Fenif  1  Bolved  en  tanto  á  cantar. 

Mufi:  d  4.  De  unaDama  en  el  agrado, 8¿c« 
Sale  Lidoro , 

Lidor .  De  una  Dama  en  el  agrado::^ 
Sale  Ar fíelas, 

Arfid .  Quien  es  mas  favorecido::- 
Lidor .  El  que  ama  bien  admitido::- 
ArJíd.Q  el  que  adora  defpreciado? 
Lidor,  Haviendo  á  tiempo  llegado::--? 
Arfid,  Entrando  á  tal  ocafion::- 
Lidor,  Que  eífe  enigma::- 
Arfid,  Eífa  canción:;- 
Lidor,  Se  canta: 

Arfid .  Se  conrrovierte::- 
Lidor «  Yo  arguyera  defta  fuerte; 

Arfid,  Yo  figuiera  efta  opinión» 

Fenifa .  Decid. 

Lidor,  El  que  ama  dichofo, 

i 


De  Donjofeph  de  Cañizares .  r  7 

a  qué  afpíra  ,  fiendo  amante,  6  el  que  adora  defpreclado? 

fino  rendido  ,  y  confiante?  Fenif.  Tened  ,  pues  :  como  delante 

Claro  es,  que  á  fer  venturofo,  de  mi  obráis  tan  defcompueílos, 


y  el  disfavor  es  forzofo, 
que  le  explique  el  defagrado 
con  el  rigor  del  enfado: 
luego  mas  fivor  percibe 
quien  es  tan  feliz,  que  vive::- 
Efy  Mufic*  De  fu  Dama  en  el  agrado. 
Arfd.  En  belleza  >  que  es  vulgar, 
lolo  es  favor  el  favor; 
pero  en  deidad  fuperíor 
es  favor  el  defpreciar. 

La  que  no  labe  eílimar, 
porque  impofsible  ha  nacido, 
tan  otro  rumbo  ha  feguído 
de  no  ultrajar  lo  fagrado, 
que  es,  quien  es  mas  deípreciado::- 
EUy  Mu  fie*  Quien  es  mas  favorecido. 
Lidor.  Beldad  ,  cuya  compafsion 
depone  en  mi  la  crueldad, 
ya  hizo  allá  con  fu  piedad 
decoro  fa  fu  elección: 
á.  ella  toca  eífa  razón, 
íi  ha  faltado  ,  ó  ha  excedido, 
no  á  mi  ,  que  foío  ha  debido, 
fin  meterfe  en  difputar, 
fervir ,  querer  ,  y  lograr::- 
FUy  Mufic.  El  que  ama  bien  admitido. 
Arfd .  Qué  Importa  ,  fi  en  el  contento, 
que  tu  dicha  te  aííegura, 
tu  tendrás  mayor  ventura, 
y  yo  mas  merecimiento? 

Tu  á  tu  bien  vives  atento, 
yo  al  bien  de  la  que  he  adorado,’ 
tu  á  tu  guílo  ,  yo  á  fu  agrado. 

Pues  qual  eílá  mas  ayrofo, 
el  que  idolatra  dichofo::- 
El,  y  Mufic.  O  el  que  adora  defpreclado? 
Lidoro.  Siempre  que  yo  llegue  á  amar* 
ayrofo  fabré  querer. 

Arfd*  Nunca  es  noble  proceder 
tan  fobrado  confiar. 

Lidoro *  Mi  efpada  fabrá  explicar::- 
Arfid*  Mi  acero  moílrará  ofado::  - 
Ellos, y  Mufic.  De  unaDamacn  el  agrado, 
qual  es  mas  favorecido, 
cj  que  ama  bien  admitido^ 


que  remitís  las  queíliones 
defde  la  lengua  al  acero? 

No  es  bailante  ,  que  en  ofenía 
de  la  altivez  de  mi  genio, 
todo  defdenes ,  permita 
amoroíos  argumentos, 
por  complacer  á  mi  padre, 
que  amablemente  fcvero 
quiere  hacer  mi  inclinación 
conveniencia  de  fu  Cetro? 

Pues  como  afsi? 

Los  dos*  Gran  le  ñora::  - 

Fenif.  Idos  vos. 

Lidor .  Ya  os  obedezco  *S>afc. 

por  no  veros  irritada. 

Arfd*  Yo::- 

Fenif.  Que  110  os  difculpeis  quiero; 
Idos  por  eífotra  puerta, 
pero  ha  de  fer  advirtiendo, 
que  en  mi  no  cabe  imprefsion,; 
ni  de  amor  ,  ni  de  defprecio. 

Arfid*  Afsi  ,  feñora  ,  lo  juzgo, 
que  folo  fue  cumplir  ello 
con  el  aífunto ,  y  la  letra, 
fin  animo  de  ofenderos. 

f)oris .  Te  has  difguílado? 

Fenif.  No ,  Doris, 

no  hace  aprehenfion  en  mi  pecho 
ninguna  acción  de  los  dos. 

f)oris.  Pues  Lidoro  por  mas  cuerdo^ 
mas  galán  ,  mas  entendido, 
no  ha  merecido  en  tu  pecha» 
algún  lugar? 

Fenif  Si  le  tuvo, 

pero  elfo  fue  en  otro  tiempo; 
que  en  elle  (  ay  de  mi  infeliz!  ¡} 
por  mas  que  vencer  anhelo 
ella  villana  aprehenfion, 
eíle  injuíio  penfamiento, 
no  puedo  dentro  de  mi 
dexar  de  expreífar  ,  que  tengo 
inclinación  á:;- 

T^ife»  Croante 
eílá  aquí. 

fmf  Pues  que  $ntre  luego: 
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folamcnte  las  que  eíludian 
queden  conmigo  ,  que  quiero 
tomar  lección  ;  m  mda  ,  Clori, 
que  traygan  los  i n linimentos* 
i Voris .  De  cíía  fuerte  a  mi  ,  feñora, 
me  comprehende  eñe  precepto* 
Fenif.  A  ti  ,  por  qué? 
í)oris.  Porque  á  eífotras 
mandas  falir,  y  no  debo 
acetar  yo  una  excepción, 
que  íolo  es  defpcrtar  zelos, 
y  embidías. 

Fenif»  No  dices  mal, 

puedes  irte  ,  y  bol  ver  preílo. 
$)oris.§\  haré, pues  folo  es  querer  ap» 
averiguar  ,  en  bolviendo, 
quetünd  ’mc  recatada, 
lo  que  dudo  ,  y  lo  que  temo* 

Que  yendofe  á  declarar 
conmigo  (  valedme  ,  Cielos  ) 
la  interrumpieíTe  el  acafo!  Vafe* 
Entrad. 

Sale  Arion . 

Añon»  Qué  en  vano  me  aliento! 

A  vuellras  plantas  ,  feñora, 
venturofo  mi  refpeto 
me  trae:(fin  mi  elloy!)pues  quando 
tanta  dicha? 

Ftnif.  Alzad  de!  fuelo; 

qué  eílais  turbado? 

Arion,  Es  y  feñora, 

la  primer  lección  el  miedo, 
que  da  la  veneración; 
y  fiendo  la  que  os  profeífo 
en  mi  efclavitud,  lo  mas 
no  debe  cumplir  con  menos* 
Ftnif»  Qué  nuevos  tonos  traéis 
que  cantar?  Arion* Algunos  tengo* 
Ftnif,  X  verlos* 

Saca  del  pecho  unos  papeles, 
Arion,  Efte  ,  feñora, 

es  de  un  aífunto  indifereto* 

Fenif  Por  qué? 

Arion.  Porque  es  de  ain  zelofo. 
Fenif,  Y  es  necedad  ¡tener  zelos? 

Ames  es  mayor  fineza. 

Arion .  Que  fe  padezcan  ,  concedo^ 
pero  es  necedad  pedirlos 


el  que  ha  de  fentir  tenerlos* 

Fenif»  Y  elfo  tro? 

Arion.  Eíle  ,  gran  feñora, 

es  muy  trille  ,  grave  ,  y  serio, 
y  el  concepto  un  defengaño. 

Fenif.  Quitadle  allá  ,  que  no  quiero, 
quando  bufeo  di  verijones, 
encontrar  con  documentos: 
cíle  parece  juguete. 

Arion .  Si  feñora  ,  pero  es  riefgo. 

Fenif.  Riefgo? 

Arion.  Es  juguete  de  amor. 

Fenif.Pava.  ios  vulgares  pechos 
no  decís  mal. 

Arion.  Al  mas  noble 

fuelen  mas  herir  fus  juegos* 

Fenif  No  ay  un  dúo? 

Arion.  Para  qué? 

Fenif  Para  que  ambos  le  cantemos» 

Arion .  Ambos? 

Fenif.  Lo  eílrañais? 

Arion.  Señora, 

de  la  rnuíica  el  precepto, 

(o  íi  yo  explicar  pudieíTe  api 
algo  de  lo  que  padezco, 
amor ,  fin  que  fe  enoj  iífe! ) 
pide  entre  los  dos  acentos, 
que  han  de  componer  un  dúo, 
uniformidad  ;  y  ílendo 
vos  tan  alta  en  vueílro  folio, 
tan  baxo  yo  en  mi  dcfprecio, 
como  pueden  concordarfe 
lo  humilde  con  lo  fupremo? 

Fen'f.  Cantando  por  vueílra  cuerda 
vos ,  fin  exceder  atento 
del  termino  en  que  ha  debido 
vueílra  corta  voz  poneros. 

Arion.  Y  (i  por  feguir  la  vueílra, 

(  mucho  me  declaro  ,  afe&os ) 
violentamente  .atraído, 
no  me  cupielfe  en  el  pecho 
el  anfia.,  y  vertieffe  al  ayre 
las  claufulas  que  encubrieron 
al  compás  de  mi  razón 
las  paufas  de  mi  iilenclo? 

Fenif.  Puede  fer  que  me  fon  a  (Te 
tan  mal  ,  que  jamás  los  ecos 
de  tan  indigna  canción 


También  poy  la  Voz  ay  dicha. 


bol- 
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bolvieíTe  á  oír, 

Arion .  Veis  qué  prefto, 

aun  fin  cantar  ,  diícordamos?  . 
mas  vale  que  lo  dexemos. 

Fenif.  Canea  tolo  tú :  Ay  de  mi, 
que  quando  fu  atrevimiento 
riño  ,  en  fu  propia  ofadia 
lo  que  me  adula  reprehendo! 

A)  'ion*  No  parece  que  del  todo 
la  ha  agraviado  mi  irreípeto. 

írion .  De  Orfeo  ,  Príncipe  infigne 
de  Theíalia  ,  es  íu  contexto, 
mufico ,  y  enamorado: 
ved  qué  ha  de  irme  refpondiendo 
el  Coro.  T^ife.Cmtad  ,  que  ya 
en  las,  p  iulas  entraremos. 

Canta  Arion. Por  los  campos  de  Neptuno 
lurcaba  el  divino  Orfeo  Tonada* 
en  los  Mares  de  Thefalia, 
poca  nieve  ,  y  mucho  incendio. 

*De  una  borrafca  arrojado 

le  echo  una  tormenta  al  Puerto, 
fin  ver  que  ay  feguridades 
mas  cautelofas  que  el  riefgo. 

*  Acofada  de  una  fiera, 

que  iba  á  Eurídíce  figuiendo, 
vino  á  dar  adonde  el  ]oven 
la  dio  dos  vidas  a  un  tiempo. 

*  Trasladada  ya  a  filis  brazos, 
la  pudo  decir  en  ellos, 
viendo  que  era  fu  herm ofura 
tan  cruel  ,  como  fu  ceño:;- 

Fftrhillo .  Por  qué  ,  dulce  gloria, 
por  qué  ,  amado  dueño, 
quien  vence  cantando 
peñafeos  ,  y  fieras, 
no  ha  de  ablandar 
tu  íngratiísimo  pecho? 

tas  demás  d  4.  Por  qué  ,  dulce  gloria, 
por  qué  ,  amado  dueño::-  (bello? 

Arion .  Por  qué  no  ha  de  fier  píadofo  lo 

^4. Por  qué  no  ha  de  fier  piadoío  lo  bello? 

ícnf  Tente  ,  y  mira  lo  que  cantas: 
eííe  es  el  m  fimo  luceífo 
que  ha  pafiado  entre  los  dos. 

Agrión .  No  fieñora  ,  no  es  el  mefimo, 
aunque  es  algo  parecido: 

Fenif.  Si  ?  pues  vele  profiguiendo. 


í Voris  al  paño.]  untos  eftan,no  han  llegado 
á  mala  ocafion  mis  zelos. 

Canta  Arion,  No  juzgues,  Ninfa,  le  dice, 
que  aunque  humilde  foraftero, 
pudo  eftár  tu  adoración 
en  fojo  un  común  fiugeto. 

*  Real  fangre  late  en  mis  venas, 
ó  díganlo  mis  a  fe  dos, 
que  no  cupiera  tu  imagen 
en  menos  decente  templo. 

Fjlrfoillo.  Porqué,  dulce  gloria, 
por  qué  ,  amado  dueño, 
quien  vence  cantando 
peñafeos ,  y  fieras, 
no  ha  de  ablandar 
tu  ingratifsimo  pecho? 

Voris.  Vive  el  Cielo  ,  que  con  ella 
fe  declara. 

Fenift .  Con  efedo 

tú  cautelofio  me  engañas, 
pues  noble  Principe  liendo, 
que  derrotado  has  venido 
al  amparo  de  mi  Reyno, 
pobre  Miiíico  te  finges. 

[Arion,  Yo  ,  fieñora  ?  no  por  cierto: 
Otfieo  es  el  embozado 
en  el  tono  que  refiero, 
por  Eurídíce  ,  yo  no. 

Fenif  Cantas  con  tales  afedos, 
que  parece  que  á  ti  mifmo 
te  eftá  el  cafo  fiuccdiendo. 

Arion,  Pluguieííe  a  Amor,  que  yo  fueífe! 

Fenif,  No  me  pesara  a  mi  dclfio.  a¡> . 

No  profigues? 

Arion.  No  es  el  tono 
mayor. 

Fenif  /,  Si  es  el  palio  entero, 
refpuefta  tendrá  fin  duda. 

Sale  Voris. 

Voris.  Efla  yo  la  sé  ;  y  fi  puedo 
mereceros  la  licenciá:;- 

Arion. Doris  es  :  o  á  qué  mal  tiempo  ap. 
vino  !  Doris.  Yo  la  cantaré 
como  no  os  diíguíle. 

Fenifa.  Luego 

tienes  tú  eífa  habilidad? 

Voris.  No  fieñora  ,  afición  tengo, 
mas  no  deftreza. 

C  2 


Fenifa • 


lo  También  f  oria 

Fcnifa.  No  en  valde 

eres  tú  tan  de  mí  genio, 

T^ifi.  Otra  habilidad  veamos. 

CLori»  De  Muficos  nos  comemos. 

Canta  Doris.  Por  qué,  dulce  gloría, 
por  qué  ,  amado  dueño, 
quien  vence  catando  peñafcos,y  fieras, 
no  hade  ablandar  tu  durífsímo  pecho? 

P  Afsí  Orfeo  cantaba  Tonada* 

ái  Euridice ,  fingiendo, 
que  amor  ,  que  en  dos  fe  emplea, 
ni  puede  fer  leal  ,  ni  verdadero. 

P  Y  oyéndole  Dorinda, 
á  quien  rendido  ,  y  tierno 
la  dedicó  en  fu  Patria  (to: 

el  mií'rno  amor, ó  el  propio  fingimien- 

*  Traydor  Amante  (dice) 
cómo  tu  aleve  pecho, 
fin  borrar  una  imagen, 

puede  anhelar  al  culto  de  otro  objeto? 

P  Ay  ,  Euridice  bella! 
defprecia  fus  afe&os, 
y  de  mis  detenga  ños 
empieza  á  fabricar  tus  efcarmientos* 

FJlr idilio.  No  creas  el  blando 
disfraz  alhagueño, 
que  miente  dulzuras, 
y  encubre  venenos: 

No  creas, no, que  en  creer  eftá  el  riefgo. 

Coro  a  4.  No  creas  ,  no ,  &c. 

Canta  (Doris .  Elle  mifmo  ,  mi  feñora, 
es  quien  en  otro  tiempo 
foiicitó  en  mis  ojos 
fallecer  maripofa  de  fu  incendio» 

*  Quizás  fi  en  trage  humilde 
le  miras  encubierto, 

es  mas ,  que  como  amante, 
como  enemigo  infiel  de  tu  fofsiegoi 

*  Teme,  que  á  la  innocente 
huella  de  tu  refpeto, 

no  muerda  inficionado 

el  afpid  del  amor ,  ó  el  de  los  zelos. 

FjlriVülo .  No  creas  el  blando 
disfraz  alhagueño, 
que  miente  dulzuras, 
y  encubre  venenos: 

No  creas, no, que  en  creer  eftá  el  riefgo* 

€om  No  crea$¿  no,  &c.  $eiisf  Teme, 


Voz  ay  dicha» 

Ar ion.  En  vano  ,  tyrana, 
desluces  lo  que  tiento, 
que  yo  sé  que  no  agravio 
el  ídolo  ,  que  humilde  reverencio. 

(Doris.  Y  quien  es  eífa  imagen? 

Ar  ion.  La  mifma  que  eftoy  viendo, 
la  propia  que  me  efcucha.  (tos! 

Dor.Hi, infiel, que  no  diftingues  los  íuge- 

, Arion.  Eíía  es  defeonfianza. 

í Doris .  Y  eííotro  atrevimiento. 

Arion.  Tu  abultas  el  delito 

con  quererte  fingir  el  menofprecíó* 

Doris.  Yo  efcuché  tus  trayeiones. 

Arion .  Yo  tu  ensaño  defmiento. 

Doris .  Eres  traydor. 

Arion .  Tú  i n juila. 

Doris.  Tú  mudable. 

Arion.  Tú  infiel. 

Fenif.  Tened  ,  qué  es  efto? 

Cantan  los  dos.  De  amor  ty  ramas,} 
que  exprefian  á  un  tiempo 
de  Euridice  glorias, 
pefares  de  Orfeo: 

Ay  ,  que  me  abrafo! 

Ay  ,  que  me  anego 
en  ondas  de  amor, 
en  hogueras  de  zelos! 

Fenifa.  Parad  ,  fufpended  las  voce$¿ 
tened  ,  reprimid  los  ecos: 

Cómo  delante  de  mi 
zelos  os  pedís  grofteros? 
fatisfacciones  os  dais? 

Qué  trayeion  ,  ó  qué  fecreto 
ay  entre  los  dos,  aleves, 
que  prefumo  ,  y  no  comprehendo^ 
Declaradla  ,  ó  vivo  yo, 
que  á  las  iras  de  mi  fuego* 
íereis  fatales  pavefas, 
íereis  atomos  pequeños, 
quando::- 

Doris.  Mirad  ,  feñora, 

(corazón  ,  ditsimulemos)  api 
que  yo  jamás  á  Croante 
conocí ,  y  tolo  Cabiendo 
la  refpuefta  de  aquel  tono,' 
eferito  á  fin  muy  diverfo, 

Je  canta  como  Cabla. 

4/W»  Yo  os  le  podré  dar  bien  preftd 

etr 


Ve  Vonjofeph 
efcrito  en  la  mifma  forma, 
que  Dotis  eftá  diciendo. 

Fcnif i  Baila  ,  que  ay  cafualidades, 

(  yo  me  arrallré  de  mi  a  fe  ¿lo  ) 
que  parecen  prevenciones. 

Doris,  Doris .  Señora. 

Fcnif*  El  precepto 

te  impongo ,  de  que  jamás, 
ni  aun  por  acontecimiento, 
cantes ,  ni  hables  con  Croante. 

Voris .  Cielos  ,  tal  oygo  ,  y  no  muero! 
Advertid::- 

Fenifa,  Ello  te  mando, 

que  fegunda  vez  no  quiero 
ver,  que  ay  quien  tanto  íe  dexé 
arrartar  de  un  fingimiento. 

\ Doris,  Ay  corazón  !  qué  mas  claros 
han  de  explicarfe  fus  zelos? 

Sa!e  Florante . 

Llorant .  Gran  feñora  ,  el  Rey  tu  padre, 
con  todos  los  Cavalleros, 
efperan  en  el  falon 
para  el  feílin. 
fenif,  Vamos  luego: 

Mucho  llevo  ,  Cielos  Tantos, 
que  hablar  con  mi  penfamiento.  \afe. 
T^ife,  Vamos ,  que  havrá  linda  fieíla. 
í Doris .  A  no  fer  por  el  íilencio, 
que  le  han  impueílo  á  mis  anílas::- 
Arion .  A  no  fer  por  los  extremos 
á  que  te  arrojan  tus  Iras::- 
(Doris.  Yo  te  expreífara  ,  gtoífero 
arnante::- 

[/ irion .  Yo  te  dixera,’ 
injuílo  Doris::- 
(Doris •  Quan  ciego::- 
' Arion,  Quan  tremenda: w 
Woris.  Tu  mudanza::- 
Arion,  Tu  prefinición::- 
Í Doris .  Tiene  puerto 
en  patage  mi  rencor, 
de  que  me  vengue  ,  diciendo 
quien  eres  ,  y  lo  que  intentas. 

Arion .  Dilo  ,  acabaré  (fi  muero) 
de  Tatisfacer  á  todos 
los  rigores  de  tu  ceño. 

(fioris,  No  ha  de  fer  afsi  ,  que  pue$ 
hablar  contigo  no  puedoa 


de  Cañizares .  v  li! 

yo  balearé  á  quien  hablar. 

Arion,  Haces  bien  ,  que  á  mi  con  elfo 
me  das  la  propia  licencia. 

i Doris .  Si  tu  la  tienes  ,  no  tengo 
que  concedértela  yo. 

Arion,  Pues  iguales  ertarémos. 

Doris,  Con  cífo  podrás  hablar 
á  Fenifa. 

Arion .  Al  mifmo  tiempo 
podrás  pagar  tu  á  Florante 
algún  bien  nacido  afcélo. 

(Doris,  Dices  bien  ,  amor  te  guie. 

Arion, Bien  eftá, guárdete  el  Cielo,  ^anfi 

Cierrafe  el  retrete  de  Fenifa  ,  y  filen  el 
0(ey  ,  Lidoro  ,  Arfidas ,  Florante , 
y  criados, 

Mufic.Vcn id, moradores  de  Chipre,  venid 
al  noble  certamen  de  zelos ,  y  amor, 
adonde  en  fonora  poética  lucha, 
triunfindo  el  ingenio  ,  batalle  la  voz* 
Venid  ,  moradores ,  &c. 

Ellas  cartas  he  tenido, 
en  ellas  me  han  avifado 
la  Armada  que  han  apreftadej 
en  Creta  ,  haviendo  tábido 
del  Príncipe  la  prííion, 
porque  á  libertarle  acudt¿ 
con  que  no  nos  dexa  duda 
de  que  el  prefo  es  Arion. 

Lidor,  Siéndolo  como  es  verdad* 
en  disfrazar  fu  talento 
procede  muy  defatento. 

Arjid,  Quando  vueftra  Magertad?; 
mas  que  como  prifionero, 
como  fu  amigo  le  trata, 
mal  hace  ,  (i  fe  recata 
de  medro fo  ,  ii  de  groífero. 

Lidor,  Por  vos  faldré  á  pelear. 

Arfid .  Yo  humillaré  fu  poder. 

(í[ey.  Mucho  os  debo  agradeces 
focorro  tan  fingular; 
pero  de  otra  fuerte  intento 
la  paz  ,  que  para  logralla, 
no  la  afirma  una  batalla, 
y  la  adquiere  un  cafamiento: 
yo  lo  fabré  difponer. 
f  0/  dos  i  Solo  os  intento  pedir:: 

Udof% 


z  z  También  por  [a  Voz  ay  dicha* 

Lidoro.  Que  fi  merezco  adquirir::-  Sientafe  [obre  la  Tn finta* 


Arjidas.  Que  íi  logro  merecer:: 

Los  dos.  En  el  favor  de  íu  Alteza::- 
T[cy.  Nada  en  eíío  me  digáis. 

No  baila  ,  que  me  debáis 
la  decoróla  fineza, 

Principes  ,  de  permitir 
la  licencia  de  obsequiarla? 

Sabed  los  dos  agradada, 
que  ella  es  quien  hade  elegir; 
en  elfo  no  tengo  acción, 
que  es  toda  de  la  Pri necia. 

Salen  Bato  ,  y  Ventofa* 

Bato.  Qué  han  quitado  ya  la  mefa? 

^ey.  Principe? 

(Bato.  Y  la  colación? 

Los  dos .  Vos  feais  muy  bien  venid  >. 
(pato.  Cumplimientos?  bello  enfado 
a  quien  viene  combidado, 
y  de  hambre  desfallecido. 

Key.  No  haveis  merendado? 
t Bato .  Mal, 

que  para  mi  es  darme  yerva 
trece  vidrios  de  conferva, 
feis  molletes  ,  y  un  candial. 

Ventof  El  villano  es  un  be  (liaza. 
t/lrjidas.  S!  Lidoro  fubrefaie, 
mucho  me  temo. 

Lidoro.  Ya  fale 
la  Princefu 

Salen  Een'f \ ,  floris ,  TS^ife  ,  Cloris  ,  y 
jírion  yy  toman  los  puejlos* 

Dentro.  Plaza  *  plaza. 

Mufic'Venidy moradores  de  Chipre, venid 
al  nuevo  Certamen,  &c. 

Fenif.  Pues  elle  es  el  litio,  al  qual, 
para  hacer  demoílracion 
de  íu  ingenio  ,  á  todos  juntos 
llama  el  fonóro  rumor, 
cada  uno  tome  fu  pueílo. 

Rey.  No  íiendo  julio  que  yo 
me  incluya  en  feílejo ,  que  es 
íolo  juvenil  función, 

Juez  vueílro  ícré  no  mas. 
fBa'o.  Todos  eíliií  lindamente, 
y  á  mi  ,  como  un  fantaímón, 
me  han  dexado  :  pues  á  fe, 
que  no  he  de  eilár  yo  peor. 


Todos.  Qué  hacéis? 

Bato.  Sentarme  :  ay  tal  cofa? 

Say  yo  menos  comilón, 
que  los  otros  ,  para  ellár 
ya  pueílo  el  parador, 
fin  probar  la  Academia? 

Galanes.  Qué  necio! 

í Damas .  Q^é  fin  primor! 

Rey.  Principe  ,  íentaos  aquí. 

Sien" a f  junto  d  el  I{ey. 

Fenif.  Mientras  llega  la  queíliort 
á  ventilarle  ,  al  larao 
vaya  llamando  la  Voz. 

Bato.  Vaya  ,  que  me  he  de  poner 
la  panza  como  un  tambor. 

Van  facundo  d  danzar  Lidoro  d  l Doris , 
Arjidas  d  Cloriy  Arion  d  Fenif*  ,  y  Va 
la  Mufica  projiguiendo . 

Muf.  En  tinco  que  llega  el  amor  a  explicar! 
en  altos  conceptos  de  la  difcrecion, 
mudanzas  emprenda, pues  fon  las  mudanz; 
•  las  mas  evidentes  fenales  de  amor. 

*  Qu  ilquiera  galán  que  á  U  mano  derecha 
el  fixo  lugar  de  fu  dicha  logro, 

Tacando  á  fu  Dama,  la  explique  danzand< 
que  mude  las  plantas,  y  no  el  corazón. 

Fenif.  Tened. 

Caef-ls  un  lago  d  Fenifa  del  pecho  ,  y 

le  algia  Bato  ,  y  Arjidas  a  un  tiempo , 
quedafe  Bato  con  el  lago* 

Todos.  Qué  es  ello? 

N. 

Fenif  Que  el  lazo 

del  pecho  fe  me  cayo. 

Bato.  Elle  es  para  quien  no  danza. 

Arion.  O!  mal  huvíeffe  mi  error, 
que  no  le  vieffei 

Arjidas.  Acudiendo, 

Principe  ,  á  alcanzarle  yo, 
es  demifiada  oífadia 
competirme.  Bato.  Oygi  el  tonton; 
tolo  hade  fer  para  él? 

Lidoro .  Acibefe  entre  los  do» 

Empuña  la  efpadi . 
la  contienda  ,  p  ira  que 
quice  la  prenda  mi  ardor 
al  que  con  ella  quedare. 


De  Donjofeph  de  Cañizares. 


7(ey.  Qué  es  eílo  que  viendo  eíloy! 
como  delante  de  mi 
fe  ufa  tal  defatencion? 

Arfid.  Señor::- 
y»  Soltad  vos  el  lazo. 

ÍDoris.  Cómo  pierdes  ocaíion 
tan  ayrofa? 
jirion.  No  sé  como: 

difsimulemos ,  rencor. 

Fenif.  Que  eílo  á  mi  me  fucedieífe! 
’l\ey»  Dame  eífe  lazo,  Arion. 

Bato,  No  quiero. 

7\ey,  Qué  es  que  no  quiero? 

-Bato,  No  querer  ,  pues  puedo  yo 
tener  para  atarme  el  pelo 
quatro  varas  de  lifton, 
íin  que  me  cueíle  un  ochavo, 
y  queréis ,  por  fer  quien  íois, 
que  os  le  dé?  digo  cien  veces, 
que  no  quiero  ;  huvierais  vos 
llegado  á  tiempo  á  agarrarle. 
F^ife.  Como  quien  es  reipondió. 
Clori .  El,  por  fer  cinta  ,  la  quiere, 
pero  no  por  fer  favor. 

Fenif.  Mi  padre  eílá  ayrado,  Cielos! 
Rjtit. a  el  i^ey  el  la%o  a  Bato. 

Agradeced  á  que  no 
me  da  lugar  á  que  tome 
debida  f.itisfaccion, 
ver  que  fois  un  ignorante. 

Bato.  Digo  yo  que  no  lo  foy? 

Byy.  Quo  á  no  verlo::-  , 

Bato,  f  uerais  ciego. 

7[cy.  Como  os  quita  mi  furor 
la  cinta  ,  os  quitara  el  alma. 
*Bat.  Pues  quedara  hecho  un  gergon* 
hidor.  Principe,  obraíleis  muy  mal, 
y  tocándole  á  mi  honor 
eníeñaros  como  debe 
tratarle  la  eílimacion 
de  Fenifa  ,  ya  que  hacéis 
la  que  era  paletera  oy 
dw  íngo  Jo  ,  campo  de  duelo, 
yo  os  buícaré  en  ocaíion, 
que  os  pueda  enf  riar  mi  azero 
lo  que  no  os  dice  mi  voz.  Vafe» 
Bato.  EnfcBarmc  a  mi?  foy  niño 
para  que  me  deis  lección? 


Arfid.  Sí  Lídoro  os  ha  aplazado, 
Principe  ,  porque  mejor 
obréis  de  amor  en  los  cafos. 


ya  que  la  juila  cefsó, 
que  ofrecí  ,  y  eíle  accidente 
impide  fu  execucion: 
yo  del  amor  a  los  lances 
añado  los  del  honor, 
pues  quando  tan  bien  os  trata, 
el  que  engañéis  no  es  razón 
al  Rey  ,  haciendo  venir 
Armada  en  vueílro  favor, 
y  fingiéndoos  necio  ,  ó  loco 
con  engaños  ,  y  trayeion; 
y  afsi ,  para  que  falgamos 
de  una  vez  de  tanto  error, 
en  publico  os  defafio: 
ya  no  os  valdré  la  ficción; 
pues  (i  queréis ,  por  feguirla, 
infamar  vueílro  valor, 
me  bailará  por  defpique, 
que  diga  el  mundo  á  una  voz, 
que  á  Arion  defafié, 
y  que  no  filió  Arion.  Vafe. 

¡Arioa.  Qpe  á  Arion  defafié, 
y  que  no  filió  Arion? 

Bato.  Y  qué  fe  me  da  á  mi  deífo? 


fyyí  Vueílra  dífsimulacion, 
y  la  mia  ,  llegó  ya 
á  termino  mas  atroz; 
y  pues  vueílro  honor  peligra, 
bolved  vos  por  vueílro  honor.  Vafe. 

Bato.  Dexenme  ir  ,  y  bol  veré. 

Fenif  Principe,  íi  como  fois 
diícreto ,  fois  vileroío::- 

Bato.  Mas  que  lleva  un  mogícon. 

Fen,  Siempre  faldrds  mui  lucido.  Vafe. 

Clor.y  IS^if.  Vos  obraréis  como  vos  .vanf. 

Bato .  Como  yo  obraie,  y  como  ellas, 
y  como  quien  las  parló. 

ÍDoris.  Aunque  Arion  en  mi  ofenfa 
fe  declara  ,  fabe  amor 
quanto  me  dude  fu  ultraje, 
quanto  fiemo  fu  baldón. 

Bato.  Eftoy  hecho  un  Colodrillo, 
un  Esfinge  ,  y  un  Lerón, 
pues  creyéndome  ateílar 
en  el  combite  de  oy. 


me 


También  por  la 

me  combidan  á  matarme; 
malas  Pafquas  os  dé  Dios.  ^afe, 

Arion ♦  Bueno  eftoy  yo,  Cíelos  Tantos! 

Ventof  De  qué  has  quedado,  Tenor, 
pafmado? 

Arion,  De  ver  mí  ultraje, 
fin  que  la  fatisfaccion 
pueda  tomar  ,  de  que  Doris 
lidia  contra  mí  pafsion, 

Lídoro  contra  mí  afe&o, 

Aríidas  contra  mi  honor, 
y  debo  falír  por  él, 
pues  una  vez  me  nombró: 

Sí  Talgo  ,  pierdo  á  Fcnífa, 
pues  ha  de  faber  quien  Toy; 
fi  no  Talgo  ,  aventurada 
he  de  dexar  mi  opinión: 
válgame  el  Cielo!  qué  haré? 

Ventof  Qué  harás?  penTarlo  mejor, 
que  no  ha  de  faltar  í-alida, 
pues  yo  ,  y  el  tiempo  á  otros  dos. 

¡ Arion .  Dices  bien  ;  y  en  tanto  ,  Cielos, 
que  acudo  á  la  obligación 
de  Amante  ,  de  Cavallero, 
de  Principe  ,  y  de  Cantor, 
de  huefped  ,  y  de  criado, 
ya  Croante  ,  y  va  Arion, 
veamos  (pues  mi  voz  me  empeña 
en  fingir  lo  que  no  Toy) 

*  en  lo  que  viene  á  parar 
la  Ventura  de  la  Voz. 

Vafe  Arion  cerrandof  la  mutación  ,y  fe 
da  fin  a  la  fegunda  Jornada , 

'Mutación  de  ^ofque  ,y  la  Cabello  en  la 
tramoya  de  la  Aurora • 


Voz  ay  clic b di 

y  huyendo  atezada' 
la  noche  corrida, 
permiten  ,  que  os  traygaq’ 
mis  plácidas  luces 
las  nubes  del  día: 

Tacudan  las  aves 
las  plumas ,  que  rizas 
el  prado  florecen, 
los  troncos  matizan, 
y  en  dulce  harmonía 
todo  Tuene  á  placer, 
todo  á  delicia; 
y  pues  Leucotoe 
mi  ardor  anticipa, 
y  á  verla  amanece 
mi  luz  mas  aprila, 
y  en  dulce  harmonía 
todo  Tuene  á  placer, 
todo  á  delicia: 

Albricias  ,  esferas, 
campañas  ,  albricias, 
que  la  Diofa  triforme  ,dcxando 
las  fombras  Stygias, 
viene  á  dar  á  fus  Ninfas  Tagradas 
Tus  leyes  eTquivas, 
concediendo  Tu  bello  Temblante 
al  campo  verdor, 
y  al  Cielo  alegría. 

Correfe  la  cortina • 

JORNADA  TERCERA. 

• 

Salen  por  una  puerta  Lidoro  ;  por  otra 
Arfdasyy  por  enmedio  Arion., y  Ventofa . 

Mutación  de  Jardín , 


tOA  PARA. LA  VENTURA 
de  la  Voz. 

4.  Albricias ,  esferas, 
campañas ,  albricias, 
que  ya  defplegando 
en  lugar  del  Aurora 
de  purpura  ,  y  nieve 
las  roxas  cortinas, 
configo  que  trinen, 
que  vuelen  ,  que  riaft 
las  aves  canoras. 


Lidoro,  Primero  que  entréis,  Croante^ 
donde  la  Princefa  os  llama::- 
Arfdas.  Antes  que  logréis  la  dicha* 
á  que  el  mérito  no  bafta::- 
Lidoro .  Atendedme  á  una  razón. 
Arfidas •  Efcuchadme  una  palabra^ 
¿trion.  De  dos  iguales  impulTos 
arraftrado  ,  fin  que  aya 
en  mi  refpeto  motivo 
de  reconocer  ventaja 
entre  los  dos ,  no  sé  á  quat 
acudir* 

Arpias* 


D<?  'Dónjofeph  de  Cañitdres . 


Arfidas,  En  m!  ínftanria 
no  es  la  tardanza  peligro. 

Lidoro.  Con  elfo  os  podré  dar  gradas, 
fi  con  el  tiempo  que  os  í'obra 
íiiplis  el  que  á  mi  me  falca. 
Arjtdar.  Decís  bien  ,  aquí  os  cipero» 
Avión .  Decid. 

Lidoro .  Ya  fabeis  ,  amigo, 
que  hecho  paftoril  Arcadia 
el  quarto  de  la  Princeia, 
folo  de  verlos  fe  trata, 
y  de  muíica  en  fu  efpacio, 
pero  á  la  exprefsicn  negada 
de  nueftro  amor ,  pues  á  todos 
callar  fus  afeólos  manda. 

Arion ,  Ya  sé  que  es  una  trifteza 
de  eíía  diverfion  la  caufa. 

Lidor.  Ya  fabeis  que  á  vueftro  cargo 
corre  el  llevar  á  fus  Damas 
mufica  ,  y  letras  que  canten. 

Arion .  Es  cierto. 

Lidoro,  Pues  oy  mis  anfias, 
para  que  fuelle  en  mi  amor 
la  mufica  quien  lograra 
hacer  paliar  en  íu  oído 
los  ayes  por  confonancias, 
cita  letra  havia  compuefto, 
no  imagino  que  eftá  mala; 
pues  aunque  no  efté  diícreta 
para  quien  llora  ,  y  quien  ama, 
voz  que  explica  lo  que  fiente, 
folo  acierta  lo  que  canta: 
cantadfela  de  mi  parte. 

Arion •  Efperad. 

Lidoro .  No  digáis  nada, 

que  fabiendo  lo  que  os  debo::- 
Arion .  Tercero  yo  de  mis  anfias!  ap, 
Lidoro,  Ya  sé  yo  con  la  fineza 

que  haréis  lo  que  os  ruega  el  alma. 
Arion,  Es.  que  quando::- 
Lidoro,  Y  no  os  enoje 

ver, que  helncho  á  vueftra  pofada 
llevaros  tres  mil  efeudos, 
porque  fi  mufica  os  falta: 

Arion.  Que  tai  efcuchel  ap» 

Lidoro,  Tengáis 

con  que  mandar  trasladarla.  Vafe* 
Arion,  No  baila  que  quiera  lucernas 
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mi  cruel  fortuna  ingrata, 
inílrumento  de  una  pena, 
fino  es  cambien  de  una  infamia^ 
Fentof.Mi  amo  ha  puedo  mala  cara, 
qué  tendrá? 

Arion,  Mucha  paciencia  ajt» 

la  debo  á  mi  tolerancia* 

Y  vos  ,  fe  ñor,  qué  queréis? 

A^r/idas.  Ya  fabeis::- 
Ventof  Otra  embaxada? 

Arfid.  Lo  que  ha  que  á  publico  duelo 
apiazé  (en  jufta  venganza 
del  engaño  que  nos  hace 
quando  fe  oculta  ,  y  recata) 
á  vueftro  amo  ,  conduciendo 
a  ellos  puertos  fus  eíquadras::- 
Arion .  Ya  sé  que  el  Rey,  de  los  dos 
inftado  ,  alegando  caufas 
fuficientes ,  os  negó 
la  licencia  ,  y  la  campaña, 
mandando  ,  que  no  fe  hablafic 
en  el  cafo  mas  palabra, 
pena  de  fu  indignación, 
y  de  perder  de  la  Infanta 
la  gracia  el  que  profiguieífe 
fu  intención.  Ar/idas,  Elfo  no  bafta 
para  fubfanar  de  entrambos 
el  efcruoulo  en  la  fama; 
y  afsi ,  al  Principe  decid, 
que  folo  ,  y  con  fola  efpada 
le  efpero  en  el  Parque  luego. 

A rion ,  Id  feguro  de  que  vaya 
á  cumplir  fu  obligación. 

Arfidas,  Si  fe  indignare  la  Infinta, 
poco  importa,  que  en  fu  obfequío 
también  es  mi  honor  mi  dama.  Vafe* 
Arion «  En  el  Parque,  Tantos  Cielos, 
Arfidas  á  Arion  aguarda!  ap • 
fi  voy  yo  ,  no  quedo  bien, 
pues  aunque  foy  en  fubftancía 
á  quien  defafia  ,  no  foy 
a  quien  él  juzga  que  llama. 

Si  va  elle  tofeo  villano, 

(que  dificulto  el  que  vaya)  . 
quizas  me  expondrá  á  una  afrenta 
bolviendo  al  riefgo  la  efpalda. 

Vcntof,  Havrá  mas  terrible  empeño! 
no  me  dirás  á  qué  llama 

D  el 


ié  famhien  por  la 

el  Rey  con  tan  gran  myfterio 
a  efie  villano  ,  y  encarga 
el  íecreto  á  quantos  Tomos 
dependientes  de  la.  cafa, 
pues  ha  ya  largas  tres  horas, 
que  en  conferencia  fe  halla 
el  Rey  con  él  en  Palacio? 
jirion.  Dexame  ,  que  entre  tan  raras , 
confufiones  Tolo  (ay  Cielos! ) 
ay  rencores  ,  ay  venganzas, 
ay  ternezas ,  ay  crueldades; 
pues  quando tan  poco  alcanzan:. 

Cantan  dentro  el  ,y  Mufica • . 

Ay  ,  verdades  ,  que  en  amores 
iiempre  fuifteis  defgraciadas! 

Arion.  Oráculo  de  mi  pena 
la  mufica  fue. 

Vento  fa.  A  efia  quadra 

la  Infanta  ,  y  fus  Damas  Talen. . 

Arion .  Ay  í  obre  Tal  tos  1  ay  andas! 

Salen  Fenift ,  fioris,y  las  ejuatro  fiamas*  „ 
El, y  Mu  fie.  Ay  venturas,  qué  mal  quiftas  , 
vivis  con  las  eíperanzas! 

Fenif.  Aun  no  ha  venido  Croante? 
fioris.  No  feñora  ,  y  ya  hace  falta, 
pnes  pudiera  diícurrir, 
quando  tan  Tolo  te  agrada 
la  mudca  ,  quan  mal  cumple 
la  obligación  que  le  encargas,  * 
no  aísiítiendo. 

Fenif,  Bada  ,  Doris» 
t)oris.  Es  que  yo::- 
Fenif  Qué,  intereíf.da 

te  hallo  iiempre  en  t  mi  férvido!  1 
jirion .  O,  como  explica  fu  rabia  ap •  v 

Doris  aun  en  lo  mas  leve! 

H¡fi-  No  ay  c]ue  culpar  la  tardanza 
de  Croante. 

fioris.  Yo  ,  feñora  ,  en  confíguiend©  > 
vér  ,  que  férvida  rehallas, 
no  afpiro  á  mas. 

Llega  Arion,  Yo  fi  afpiro, 
es,  á  que  íépa  la  facra 
Deidad  ,  que  venero  ,  quan 
infeparable  á  fus  aras, 
quedando  entre  las  cenizas, 
aun  quando  el  fuego  fe  apaga  ¡» 
del  facri$cio  ,  el  defeo 


Voi  ay  dicha . 

no  fe  alexa ,  aunque  fe  aparta. 

Qoris,  Ha  ttaydor!  ap, 

Fenif,  Trifte  me  encuentras. 
jirion .  Quien  ay,  feñora, que  al  Alva 
de  las  fombras  de  i  a  noche 
nieblas  oponga  baftardas? 

Fenif,  No  sé  ,  íolo  sé  ,  que  nadie 
me  ha  merecido  palabra 
fin  colera  en  todo  el  dia, 
fino  es  tu :  tanto  me  agrada 
la  mufica  ,  que  ella  Tola 
es  la  que  menos  me  canfa;  • 
y  afsi ,  haz  que  canten. . 
fioris.  De  zelos 

bolcanes  C‘l  pecho  exala.. 

Las  y,  .Qué  nos  quieres? 

Arion .  Que  alternadas 

las  voces  ,  forméis  un  coro,, 
y  en  acordes  coníonancias 
en  fu  lugar  cada-una* 
efia  afe&uofa  cantada 
entonéis,  que  os  traygo  :  aora  ap „ . 
llega  la  o.cafion  de  que  haga 
la  experiencia  con  los  verfos  . 
de  Lidoro  :  veamos ,  alma, 
donde  llega  mi  fortuna. 

•Avión*  Tened  cuenta  con  las  paufas. . 
Cantan  las,  y,  ave  mejor 

copia  las  Teñas  de  amor? 

CantaF{ife.  E\  dulce  Gilguero, 
que  vuela  ligero::-. 

Canta  Clori.  La  Tórtola  amante, 
que  llora  confiante: :- 
Canta  Antond.  El  Cifne  que  bruma 
la  candida  efpuma::- 
Canta  Irene.  La  Garza  ,  que  al  Cielo 
deftina  fti  ;  vuelo: 

Las  4.  Son  los  que  mejor 
imitan  las  anfias  del  ciego  traydor.  , 
Canta  jirion.,  Mirad  que  es  error. 

Las  4.  Declara,  por  qué?  • 

Anón.  Yo  oslo  explicaré: 

Porque  fi  al  Amor  el  ardor  le  eterniza; 
y  el  Fénix  renace  en  fu  propia  ceniza5 
el  Fénix  es  (ol-o  quien  copia  fu  fe, 
y  yo  que  la  adoro  ,  la  adoro  fin  vos. 
Cw.Pües  viva  la  Fénix, y  en  mi  corazón 
lidie  oro  cou  oro  ,  fineza ,  y  rigor. 


D¿  Donjofepb  de  Cañizares . 


Ftnif.y  Líder*  Lidie  oro  con  oro,  fineza, 
y  rigor.  Lidoro  allano» 

Lidor.  Ella  es  mi  letra  ,  yo  creo 
que  á  buena  ocafion  llegué. 

Fenif.  Eflé  tono  juzgo  ,  que 
en  fifis  tiene. 

Arion .  Un  defeo. 

Lidor.  O,  lo  que  debo  a  Croante! 

Anón. Que  llora,  que  lufre  ,  y  fiente, 
fe  explica  afsi  mudamente.  ap. 

(  Argos  foy  de  fu  fembiante  ) 

Que  defdichado  que  loy! 

No  juzgo  que  fe  ha  irritado. 

Fenif  No  labe  obrar  recatado 
quien  ,  contra  el  orden  que  doy, 
afsi  fu  nombre  declara. 

Sale  Lidoro. 

Lidor.Cvcyby  que  aun  de  eífa  manera 
íu  pafsion  no  fe  entendiera, 
l'egun  fu  fortuna  avara 
aun  la  voz  le  ufurpa  ya. 

Fenf.  Y  qué  le  difeulpa  el  que 
fe  valga  de  otra  fu  fe? 

Lidor.  Elfo  el  tono  lo  dirá. 

Canta.  Quien  por  voz  agena  ,  6¿c# 

Fenif.  Vos  haveis  hecho  un  delito, 
pues  haveis  roto  un  precepto, 
por  lograr  vueílro  concepto. 

Lidor •  Difculparle  folicito::- 

Arion.  Que  ello  efcuche  mi  pafsion! 

Lidor .  Con  que  bueivan  á  cantar. 
Croante::- 

Arion .  Fiero  pefar!  dp» 

Lidor.  Ya  que  os  debe  el  corazón 
ella  fineza:: - 

Arion.  Qué  pena!  dp. 

Lidor •  Perfeccionadla. 

Arion .  No  sé,  fi 

ya  p  ofeguirla  podré.  dp. 

Fenif.  Os  parece  á  vos  que  es  buena 
eifa  mufica  ,  Croante? 

Arion.  No  me  ha  agradado,  fe  ñora. 

Fenif.  Por  qué? 

Arion .  Porque  aunque  es  fonora 
por  termino  eztravagante, 
dudofo  ,  y  accidental, 
canra  para  mi  el  defdén, 
y  no  viniéndome  bien, 


l7 

fuerza  es  que  me  fuene  mal# 

Fenif.  Mudad  de  tono. 

Lidor .  Advertido, 

fefiora  ,  y  efearmentado 
de  lo  mal  que  os  han  fonado 
las  claufulas  de  un  rendido, 
me  voy  ,  no  á  culparos  ,  no, 
fino  á  caílígar  por  mi 
á  quien  habla  mal  afsi 
de  cola  que  traygo  yo. 

Aora  á  fu  güilo  canté, 
que  yo  ázia  el  Parque  camino, 
y  allí  efpcrar  determino, 
que  os  tengo  que  hablar,Croantc.  Vaf, 
Arion.  Ya.  voy  con  vos. 

Fenif.  Qué  decís? 

Arion.  Solo  que  me  permitáis 
falir  donde: 

Fenif.  No  cantáis? 

Arion.  Si  mi  defdoro  advertis::- 
Fenif.  Como  es  elfo  de  defdoro? 
pues  aunque  os  reprenda,  en  nada 
podéis  vos  tener  efpada 
para  hombre  como  Lidoro. 
í)oris .  Qué  alegre  fu  vanidad 
miro  ajada! 

Arion .  Si  feñora, 

que  la  fangre  no  defdora 
una  iluílre  habilidad: 

Que  me  faltara  el  poder, 
no  Sendo  Principe  ,  infiero; 
pero  fiendo  Cavailero, 
nada  me  queda  que  fer, 
y  afsi  dexadme  bufear. 

Fenif.  Ay  ,  afedo  !  no  quifiera 
que  á  un  peligro  fe  expufiera:  dp . 
ya  os  be  mandado  callar. 

Canta  tu  algo  de  alegría,  d  Irene» 
Arion.  Ya  ,  feñora ,  cantará;  ' 
pero  algo  (ay  de  mi!  ferá, 
que  explique  la  pena  mía. 

Canta .  Si  es  Fénix  alegre  , 

Fenif.  Elfo  no  es  lo  que  he  mandado 
cantar. 

Arion .  Si  alegre  no  ha  fido, 
es  el  metro  ,  que  ha  fabido 
elegir  un  defgraciado. 

Fenif.  Mi  güilo  debe  adular 
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2  8  Tamlien  por  la  Voz  ky  dicha » 

el  eco  dulce  ,  y  veloz,  que  havjendo  esforzadamente 

Arion •  También  fe  vide  la  voz  con  la  Armada  de  Arion 


del  trage  de  fu  pefar. 

Fenif  Qué  malogrado  lamento! 
Arion,  Por  qué ,  fe  ñora? 

Fenif  Poique 

no  íleropre  es  rencor  el  .que 
parece  defabrimiento. 

Avión ,  Pues  Lidoro  ,  gran  feñora, 
íi  eífe  concepto  ha  entendido, 
no  muy  de  (graciado  ha  (ido. 
Fenif,  Cantad  ,  y  callad  aora. 

Salen  el  Pyy  ,y  Bato. 

% ey ,  Entrad  ,  que  aquí  edá  Fenifa, 
Bato,  Y  cantando  ,  á  lo  que  infiero, 
mufica  ,  que  no  es  pandero, 
para  mi  es  cofa  de  rifa. 

Rey»  Hija. 

Fenifa,  Señor. 

Rey .  Ya  he  venido 
á  hulearte  ,  confiado, 
en  que  haviendo  yo  tratado 
lo  que  me  aya  parecido 
conveniente  á  tu  perfona, 
y  al  eílado  que  poífeo, 
convendrá  con  tu  defeo. 

Fenif  De  obedecerte  blafona 
mi  fe. 

$ato,  Pues  íeñora  mía, 

ufted  (  eíTo  que  no  es  nada) 
de  bote  en  bote  cafada 
edá  fin  íuegra  ,  ni  tía, 
como  aya  diípenfacion, 
con  que  yo  dexe  de  fee 
marido  de  otra  muger. 

Fenif  Qué  oygo  ,  penas!  ap» 

f)oris.  Corazón  ,  qué  efcuchot  a}* 
Arion .  Qué  novedad 

havrá  ede  efedo  caufado? 
tato.  Yo  no  puedo  fer  cafado;, 
fino  es  folo  la  mitad. 

Dividido  mi  cuerpazo 
entre  dos ,  me  gozareis, 
ved  vos  qué  parte  queréis, 
la  del  digado  ,  u  del  bazo? 

Key.  Fenifa,  el  hado  inclemente 
hace  nueftro  mal  precifo: 
ayer  noche  tuve  avifo. 


encontradofe  mí  Armada, 
quedó  toda  dedrozada. 

Yo  en  tan  no  vida  aflicción, 
viendo  que  es  fuerza  venir 
fobre  Chipre  vencedora 
fu  Efquadra  triunfante  ,  aora 
me  he  querido  prevenir. 
Proptife  á  Arion  la  paz, 
y  aun  mi  Reyno ,  como  edado 
tome  contigo  ;  y  ha  obrado 
tan  dudoío  ,  y  tan  tenaz, 
yerro  de  fu  fantasía, 
que  refponde::- 
Bato,  Que  á  quien  goza 
los  gagos  de  otra  coroza, 
le  podrán  poner  la  mía, 
porque  yo::- 
Fenif  Dexadme  á  mi 

refponder :  Antes ,  fe  ñor, 
que  condenes  el  rigor 
de  tan  ciego  frenesí, 
la  vida  ,  que  guardo  fiel, 
daré  con  conftancia  igual, 
el  corazón  á  un  puñal, 
y  la  garganta  á  un  cordel. 

Si  tu  mifmo  has  conocido, 
que  fiempre  en  mi  pecho  ha  edad© 
Arion  abominado, 
edraño  ,  y  aborrecido*: 
íi  dcfpues  á  conocerle 
he  llegado  con  tratarle, 
indigno  aun  de  imaginarle, 
cómo  aprenderé  á  quererle? 

No  eíío  llegues  á  tratar. 

Arion, A  quien,  Cielos,  conceder  ap » 
fe  ha  vido  el  fer  ,  y  no  fer 
bien  ,  que  no  puede  gozar! 

Qoris,  Aquí  de  mi  indignación!  ap» 
no  ya  Arion  declarado 
logre  eda  ocaíion. 

Bato»  Cuidado 

no  llevéis  un  cofcorron. 

${ey.  A  eíTo  te  refue  Ivés? 

Fenifa,  Si. 

í Voris ,  Y  con  gran  razón  ,  el  dia 
que  hacéis  una  tyrania. 
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De  Denjofeph 
Quien  á  vos  os  llama  aquí? 
fiW/7. Yo,  á  quien  no  fufre  mi  amor 
ver  á  mi  dueño  entregado 
2  un  loco, 

Arion,  El  íer  defgraciado 
caufa  ha  (ido  de  fu  error: 
quizás  mudando  fortuna, 
de  fentido  mudará, 
í Voris .  Siempre  enemigo  ferá 
quien  lo  fue  defde  la  cuna. 

Arion.  Chipre  ,  y  Creta  en  alianza 
dueños  ferán  de  la  tierra. 

7)oris •  Nunca  podrá  faltar  guerra 
donde  aya  defeonfíanza. 

Arion .  Amor ,  deidad  peregrina, 
milagros  hizo  haíla  aora. 

$)oris.  Si ,  pero  tarde  enamora 
quien  defde  luego  no  inclina. 
jírion •  Haced  dicholo  á  Arion, 
que  él  fu  genio  mudará. 

5)oris.  De  vos  conocido  ya, 
no  haréis  tan  mala  elección. 

Arion .  Elfo  es  ira. 
fDoris .  Aquello  es  ley. 

Arion .  Tanto  empeño:*. - 
Doris.  Injuria  tanta, 

no  es  férvido  de  la  Infanta. 

Arion .  No  es  reverencia  del  Rey. 

Los  dos .  Pues  yo::- 
\ J{ey.  Tened  :  qué  es  aquello? 
vos  habíais  deífa  manera? 

Doris,  idos  allá  fuera. 

{Dor. O,  en  qué  parage  me  han  puedo 
mis  zelos  !  mas  callo  aquí 
para  obrar  en  adelante.  Ea/e. 

Fenif.  No  imaginé  yo  ,  Croante, 
que  fu  e  líe  i  s  tan  contra  mi. 

Arion»  Contra  vos  ?  Pluguiefle  ai  Cielo, 
que  no  fuefieis  vos ,  íeñora, 
mas  contra  mi. 

9{ey.  Defde  aora 

prevente  á  lo  que  mi  anhelo 
te  manda. 

Fenif.  Y  qué  es,  gran  feñor? 
f^ey.  Que  ella  tarde  al  Templo  has  de  ir 
de  Marte  ,  alli  ha  de  afsiílir 
Lidoro ,  y  alli  en  rigor 
con  él  quedarás  cafada: 
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que  quando  mi  Reyno  efpera, 
que  yo  en  fu  defenfa  muera, 
el  dexar  aventurada 
tu  perfona ,  no  es  razón: 
y  ya  que  eres  fu  homicida, 
por  íi  me  falta  la  vida, 
aya  quien  tome  el  bailan 
en  tu  amparo. 

Fenif.  Se a  con  quien 
guílares  el  que  me  vea 
cautiva  ,  como  no  fea 
con  mi  enemigo. 

^ey.  Eílá  bien.  Vafe*  - 

jírion.  Terrible  fentencia  01! 

Fenif.  Ay  muger  mas  defgraciada! 
Bato,  Qué  demonios  de  enfalada 
andan  haciendo  de  mi? 
jírion.  En  fin  ,  cafáis  con  Lidoro. 
feñora  ,  porque  Arion 
no  fea  feliz? 

Fenif»  Es  razón. 

jírion»  O,  máteme  lo  que  lloro! 

Fenif»  Mas  vos  por  qué  lo  fentis? 

Arion.  Es  mi  dueño  ,  ella  es  lealtad, 
íBato»  Pues  íi  he  de  decir  verdad, 
muy  fin  motivo  plañís: 
pues  íi  con  una  muger 
me  ahogo  ,  qué  haré  con  dos? 

Mala  muerte  las  dé  Dios. 

Arion, Decidme  (no  sé  qué  hacer)  ap • 
fi  Arion  de  otra  fuerte  fuera, 
lográra  mejor  fortuna? 

Fenif,  No  puede  haver  forma  alguna 
en  que  no  le  aborreciera. 

Arion.  De  efié  modo ,  ya  Croante 
de  vos  fe  deípedirá. 

Fenif.  Por  qué? 

Arion.  Porque  ofenderá, 

fiendo  prenda  de  un  amante 
de  tan  infeliz  eílrella. 

Fenif.  Decís  bien  ,  que  á  quien  forzada 
oy  dá  la  mano,  no  ay  nada 
que  quiera  eílár  bien  con  ella. 

Quiere  irfe. 

Arion.  De  eífa  fuerte  me  dexals? 

Fenif.  Qué  he  de  hacer  ,  fi  vos  queréis? 
Arion.  O,  qué  mal  me  comprchendeis! 
Fenif.  O,  qué  poco  adivináis! 

jlrionx 
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A)  ion»  Sí  vo  deciros  pudiera; 
pero  temo::- 

Fenif.  Qué  ?  qué  os  para? 
v Arion.  No  faber  (i  os  enojara, 
que  yo  Croante  no  fuera. 


También  por  la  Voz  ay  dicha , 


Sale  Lidoro, 

Lidoro.  Aquí  á  Croante  le  dlxc, 
que  le  efperaba  :  fi  ha  íído 


Fenif.  Qué  decís  ?  mi  eílimacion, 
como  Arion  no  feals, 
no  fabeis  que  la  lográis? 

Arion .  Con  que  (i  fuefie  Arion: 

Fenif,  Fuera  mi  rigor  confiante. 

Arion,  Ay  fuerte  mas  defdichada! 
Señora ,  ya  no  foy  nada. 

Fenif.  Pues  quien  Cois? 

Arion.  Solo  Croante. 

Fenif,  Croante? 

Arion,  Aun  mas  baxo  eíloy. 

Fenif  No  decís  que  otro  aveis  (ido? 

Arion,  Iba  a  fer  ,  mas  he  perdido 
todo  el  ser  por  lo  que  foy. 

Fenif  Pues  fi  no  podéis  fer  mas, 
también  no  puedo  ,  aunque  lloro, 
dexar  de  fer  de  Lidoro.  Vafe, 

Sato.  Acaben  con  Barrabas. 

Arion,  Ni  yo  en  tan  contraria  fuerte, 
fiendo  mi  propio  homicida, 
dexar  de  perder  la  vida, 
íi  eílá  en  mi  vida  mi  muerte: 

Ha  villano  !  ven  conmigo. 

Sato,  A  donde  ,  feo  llorador, 
de  vellidos  trocador? 

'Arion.  Siga  ,  y  calle. 

Sato,  Callo,  y  figo. 

Arion .  Vamos,  pues  ya  del  de  amor 
iufauílamente  Cali, 
a  falir  por  mi  ,  y  fin  mi 
del  empeño  de  mi  honor. 

Sato.  Y  yo  a  fer  un  monigote, 
ya  Principe  ,  y  ya  criado, 
por  la  mañana  eílofado, 
y  ai  anochecer  gigote.  Vanf, 

Sofue  fale  Arfidas, 

Ar/id.  O  lo  que  tarda  Arion! 
un  hora  ha  que  en  elle  litio 
del  Templo  hermofo  de  Marte, 
frondofo  ameno  recinto, 
le  efpero  :  Si  avrá  Croante 
ckdole  ci  recado  mió? 


arrojo  de  mi  corage, 
á  hombre  ,  de  reñir  indigno 
conmigo  ,  facarle  al  campo, 
la  colera  hizo  íu  oficio, 
y  lo  que  en  otro  era  empeño, 
en  elle  ferá  caíligo. 

Salen  Arion  ,  y  Sais. 

Arion .  Quédate  ,  villano  ,  aquí 
deífas  murtas  efeondido, 
y  á  nada  de  lo  que  vieres 
íalgas.  Sato.  Elfo  vo  lo  fio; 
pero  fi  es  á  merendar 
a  lo  que  huviereis  venido 
al  campo  ,  y  veo  facar 
lina  fuente  de  chorizos, 
uílé  avrá  de  perdonar, 
que  no  podré  mas  conmigo. 

Arion .  Arfidas. 

Arfidas.  Seáis  bien  llegado. 

Arion.  Lidoro. 

Lidoro.  Seáis  bien  venido. 

Arfidas.  Y  Arion? 

Arion .  Arion  aquí  ella. 

Arfidas,  Como  eílár  ,  fi  no  le  miro 
en  todo  el  campo? 

Arion,  Efcuchad: 

Ya  fabeis  quanto  fu  juicio, 

ajado  el  Principe  ,  figue 

extravagantes  delirios; 

ya  que  vos  no  reparáis, 

para  vueílro  defafio, 

quan  expueflo  ella  á  un  defayre 

quien  fuera  eílá  de  si  mi  fino: 

yo  fi ,  que  foy  fu  criado, 

y  fu  deferedito  evito; 

pues  en  qué  puedo  fervirlc, 

fi  en  el  honor  no  le  firvo? 

Sato.  Lo  que  yo  á  elle  hombre  le  debol 
mal  año  para  fu  hocico. 

Arfidas,  Pues  queréis  por  Arion 
el  duelo  tomar? 

Arion .  Es  fixo. 

Arfidas.  Que  por  medio  de  un  criado 
fe  haga  un  cumplimiento  he  viílo, 
mas  reñir  una  pendencia. 


no»- 
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novedad  tiene  el  capricho. 

'Ation%  No  mucha  ,  fi  reparáis, 
que  el  que  fe  hallare  impedido 
para  un  duelo  ,  fegun  ley, 
cumple  con  el  duelo  mifmo 
prefentando  un  Cavallero, 
que  por  él  Taiga  al  peligro: 
tan  Cavallero  íoy  yo 
como  vos  ,  y  yo  lo  digo: 

Arion  impedido  fe  halla. 

Cato*  Yo  impedido,  vive  Chrifto? 
no  eftoy  fino  como  un  monte.. 

Saca  la '  efpada. 

Arion .  Sacad  la  efpada  conmigo, , 
que  ya  defhudo  el  azero, 
tanto  como  vos  me  hizo 
mi  ofladia.- 

Arfidis .  Decís  bien, 

yo  con  quien  me  enoja  riño: : 

íi  Arion  queda  mal ,  b  bien, . 

el  (e  lo  ■  avendrá  confino. 

,  >  -  ® 

Lidoro •  EíTo  fuera  íi  Croante 

tuviera  libre  el  arbitrio 
de  reñir  con  vos. 

Atfidas.  Pues  quien  lo  eftorva? 

Lidoro.  Ha  ver  venido 

de  mi  aplazado  á  efte  puefto, , 
y  dexar  no  puede  ,  es  fixo, 
un  empeño  verdadero 
por  un  arrojo  fingido* 

Arfidas ,  Yo  defafié  á  Arion, 
y  en  él  á  Arion  imagino. 

Lidoro,  Yo  aplazé  al  campo  á  Croante,  \ 
y  afsi  con  Croante  lidio. 

Arfidas.  Primero  mi  duelo  fue, 
y  á  reñir  primero  afpiro. 

Lidoro .  Pues  bufead  vueftro  contrario^, 
que  efte  no  lo  es,  fino  mió.  •> 

Dato.  A  la  repaftate  juegan: 
buenos  eftán  los -chiquillos. 

Arfidas,  Yo  he  de  reñir  con  Croante. .. 

Lidoro,  Efto  es  á  lo  que  yo  tiro.  . 

Arfidas,  Por  quien  viene. 

Lidoro,  Por  quien  es. 

Anón ,  Acabad  de  conveniros,  . 
o  riñendo  con  entrambos, 
ya  que  mi  cruel  deftino 
fiempre  por  dos  me  perfigue;. 
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por  dos  morir  folicito.  Smbiftehú 

Arfidas,  Qué  ofTadia! 

Lidoro .  Qué  furor! 

Los  dos ,  Qué  arrojo! 

Cato,  Qué  defaclno!  Tocan  clnrm, 

Arfidas.  Oye.  Lidoro,  Efpera, 

Dentro  Voces. 

Voces,  Al  arma  ,  al  arma, 
que  baxeles  enemigos 
fe  deícubren  en  la  playa. 

Dentro  Florilla • 

Florill.  Huyamos  de  los  apriícos 
ázia  el  gran  Templo  de  Mirte. 

Sale  ■  Dato . 

Dato,  Ira  de  Dios  ,  y  qué  ruido 
tan  atroz!  O  quien  pudiera 
meterfe  en  fus  calzoncillos! 

Lidoro,  Tened,  qué  eftruendo  es  aquefte? 

Dato,  Yo  qué  sé. 

Arfidas .  Aviendo  venido  s 
Arion  ,  que  no  dudo  yo, 
que  es  á  íalir  por  si  mifmo, 
ya  tengo  con  quién  reñir. 

Dato .  Con  quien  reñir?  has  perdido  * 
e!  juicio  ,  demonio  de  hombre?  • 
pues  vo  me  meto  contigo? 

Arfidas,  Sacad  la  eipada. 

Dato,  Mi  efpada? 

primero  íaldrá  un  Judio  ¡ 
de  la  Inquificion. 

Sale  Florilla .  • 

Florill,  Al  Templo, 

no  nos  cojan  de  improvifo. 

Villanos.  Al  Templo  ,  al  Tempioe  - 

Dentro .  Arma  ,  arma. 

Dato .  Ay!  que  no  sé  lo  que  he  viftoc » 

Lidoro.  Qué  haveis  vifto? 

Dato .  A  mi  muger.  . 

Arfid.  Ve d  que  aveis  perdido  el  juicio.  » 

Dato.  Ella  es  la  que  atravesó, 
por  íeñas  que  los  fentidos 
fe  enquillotraron  al  verla. 

Arion.  Dexad  los  vanos  delirios 
del  Principe  ,  y  acudamos 
á  faber  ,  qué  eftruendo  ha  fido 
de  armas  c!  que  faena  ,  y  quede  * 
fufpenfo  efte  delafio 
hafta  deípjueso Tos  dos •  Decís  biery 


fepamos  por  qué  fe  dixo::- 
S)ent •  Mujic •  En  dulce  hy meneo 
oy  logren  unidos 
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de  ios  Láxeles  fe  doblen 
los  efquadrones. 

7(ey,  Qué  he  oído! 

Ola  ,  qué  es  eífo? 

Sale  Bate* 


Fenifa  ,  y  Lidoro 
de  Chipre  el  dominio. 

Los  3.  En  dulce  hymenéo,  &c. 

Arjidas ,  Mas  novedad  es  aquella. 

Lidoro •  En  eíTe  Templo  vecino 
faenan  las  voces,  y  pues 
ion  dichofo  vaticinio 
para  mi,  iré  á  inveftigarlas.  Vafe, 

Ario» .  Yo  á  vér  íi  es  lo  que  imigino 
eíTe  militar  rumor, 
para  impedir  fu  deíignio.  Vafe, 

ArfedasIYo  á  caftigar  mi  defayre.  Vafe, 

Bato,  Y  yo  á  vér  íi  aquel  bullicio, 
que  fenti  al  vér  á  Flotilla, 
rebuzno  fue  de  marido.  Vafe* 

Templo  del  primer  Templo  de  Amor , 

Salen  elJ{ey  ,  Ijife  ,  Clori ,  Antondra, 
Ir  ene ,  CDoris  ,  y  Fenifa  llorando , 
y  cantan . 

'Mujic a .  En  dulce  hymenéo,  &c. 

Aun  no  ha  venido  Lidoro? 

Encontrarle  no  han  podido 
en  la  Ciudad.  7(ey.  Repetid, 
en  tanto  que  llega  ,  el  hymno. 

Mujic  a .  En  dulce  hymenéo,  &c, 
dWf  Lidoro . 

Lidoro ,  Que  el  cantó  de  las  Sirenas 
llame  al  náufrago  peligro 
del  mar ,  fe  ha  vifto  hada  aora*, 
pero  que  el  duice  atra&ivo 
de  mas  apacibles  voces 
guien  á  tan  improvifo 
bien  ,  tan  no  penfaaa  gloria, 
folo  fucede  en  mi  alivio. 

%y.  Lidoro ,  yo  en  fé  de  quanto 
me  haveis  rogado  ,  y  pedido, 
en  la  mano  de  Fenifa 
el  premio  de  amor  tan  fino, 
he  intentado: 

dentro»  Al  arma  ,  al  arma. 
dentro  Rutero , 

Tánger  o,  Puerto  que  fin  fer  fentidos 
de  la  Ciudad  ,  ya  las  playa* 
ocupamos  á  fu  abrigo. 


flato.  El  demonio, 

que  anda  jugando-  conmigo. 

Sale  yfrion, 

Arion .  Gran  feñor ,  aunque  pudiera 
tomar  contra  vos  afvio 
(de  mi  Principe  en  defenfa) 
en  eífa  Armada  que  miro, 
no  pudiéndome  olvidar 
de  tan  altos  beneficios, 
como  él  ,  y  yo  de  tu  diertra 
en  tu  priíion  recibimos, 
á  que  te  pongas  en  falvo 
tu,yqiuntos  ertán  contigo, 
vengo  ,  mientras  á  morir 
en  defenfa  me  anticipo 
vueftra ,  y  de  Fenifa  ;  pues 
aunque  con  fer  conocido 
vueftro  peligro  evitara, 
mi  amante  ruina  no  evito, 
mientras  repita  eíTe  acento 
contra  mi ,  y  en  favor  mió::- 
I) entro  caxas  ,  y  clarines. 

Viva  Aríon  ,  y  libertemos 
á  uueftro  Principe  inviélo. 

Arion .  Viva  Fenila  ,  vaífallos, 

y  muera  el  que  es  fu  enemigo.  Vafe, 
Voces .  Arma  ,  arma. 

Otra .  Guerra  ,  omerra. 

'O 

fiatu.  Toma  ,  quai  anda  el  ajillo. 

I(eyt  Válgame  el  Cielo!  qué  prefto 
el  rayo  ,  que  temí,  vino! 

Lidoro .  No  vino ,  feñor  ,  que  yo, 
efgrimiendo  erte  bruñido 
azero  ,  mereceré 

el  nombre  de  vuertro  hijo.  Vafe, 
iDoris,  Ay,  gran  feñor!  no  á  Croante 
defampareis ,  que  en  íu  arbitrio 
fe  cifra  vueftro  remedio. 

Rey,  Qué  dices,  Doris? 

IDoris,  Os  digo, 

que  íi  perdéis  á  Croante, 
todo  ,  todo  fe  ha  perdido, 
y  aun  mi  vida*  <Z )efmayafe+ 
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'Fenifa*  Qué  veo ,  Cielos! 
cito  Tolo  al  dolor  mío 
le  faltaba. 

’Hv*  Venid  todos, 

venid,  vereis  como  os  libro 
de  tanto  ríe  feo. 

:Sale  Florante • 

Florante .  Es  en  vano, 

gran  feñor ,  el  querer  iros, 
que  al  Templo  los  efquadrones 
de  los  contrarios  unidos, 
yen  un  circulo. formados, 
llegan,  fin  dexar  refquicio 
por  donde  un  hombre  fe  filve. 
%.  Pues  aquí  no  ay  otro  aibitrio, 
que  falir  vos ,  Arion, 
á  hablarlos  ,  y  reprimirlos. 

■  $<tto.  Yo  falir ,  feñor  vejete, 
defpues  de  haverme  tenido 
fin  muger ,  y  muerto  de  hambre, 
ayuno  de  ambos  carrillos? 
no  quiero. 

%.  Ved  ,  que  os  lo  ruega 
quien  os  trato  como  amigo. 
íBétom  Amigo  yo  de  un  fantafma 
con  cara  de  pergamino? 
no  en  mis  días. 

Todos .  Humillados, 

gran  fe  ñor  y  piedad  pedimos, 
i Sato»  Aora  foy  gran  feñor, 
y  antes  era  gran  pollino? 
vive  Dios  ,  que  han  de  mork 
hombres  ,  mugeres  ,  y  niños, 
o  han  de  darme  a  mi  muger, 
o  en  fu  lugar  un  cochino, 
que  pele  catorce  arrobas. 
f(ey.  Ya  tanto  ruego  es  indigno: 

Florante.  Florant .  Señor. 

%•  Llevadle, 

y  en  el  ultimo  recinto 
del  Templo  tenedle  prefo, 
que  fi  todos  los  partidos, 
que  yo  pida  ,  no  concede, 
el  cuello  dara  á  un  cuchillo. 
Dato.  Pues  es  tiempo  de  matanza? 

vive  Dios,  que  me  afpe  a  gritos* 
%ey.  Llevadle.  Lle^anlfr 

£)  entro.  A  (faltad  el  Templo. 


Sale  FlorilU . 

Florill •  Aquí  es  lo  mas  efcondiJo. 
Villanos •  Si  á  la  entrada  no  nos  dexan, 
qué  hemos  de  hacer? 
i \ey.  Teneos,  hijos, 
donde  vais? 

Florill.  Ay,  feñor!  tenga 
piedad  dedos  de fvai idos, 
y  de  mi  ,  viuda  de  Bato, 
defde  que  él ,  y  mi  borrico 
ie  perdieron  en  un  día. 

Dentro .  Guerra,  guerra. 

Dentro  Dgagero, 

^ ugero .  Poned  fitio 

al  Templo  ,  y  conmigo  vengan 
elfos  dos  ,  que  de  fu  brío 
engañados  ,  contra  tantos 
á  lidiar  fe  han  atrevido. 

Salen  Soldados  ,  y  rf{ugero  ,  qut  traen 
prefo  d  Arfidas  ,y  Lidoro. 

Arfidas.  O  rigor  de  mi  fortuna! 
i Lidoro.  O  crueldad  de  mi  definió! 

${ey.  Lidoro,  y  Arfidas  preíos! 

ya  mi  dolor  es  mas  vivo. 

Al  paño  floris.  Cielos,  no  es  eíie  Rugero? 

encubrirme  felicito. 

^ugero,  S oís  el  Rey  de  Chipre  vos? 

D{ey.  Yo  íoy. 

^ugero.  Y  vos  el  divino 
milagro  ,  que  Chipre  adora 
por  la  Deidad  de  fu  Glympo, 
no  fois  la  hermoía  Fenifi? 

Fenifa.  Si,  valerofo  Caudillo. 
f(uger.  Pues  no  temáis,  que  oy,  quando 
íolo  á  libertar  afpiro 
á  mi  Principe  ,  y  fu  prima, 
para  que  en  lazo  tranquilo 
de  honeílo  amor  ,  como  efpofos, 
recobren  el  Cetro  invicto 
de  Creta: 

Fenifa •  Qué  es  lo  que  efcucho! 

Q^ugero.  A  ío  que  anhelo  me  inclino, 
fin  querer  que  os  cueíte  mas, 
que  darme  á  los  dos  que  os  pido. 

Como  á  los  dos?  yo  no. tengo 
mas  que  a  Arfen  en  poder  mío. 
fI(ugcro .  Pues  él  de  Doris  labra. 

${ey.  No  entiendo  eñe  laberinto: 

E  tari 
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traed  al  Príncipe  ,  Florante. 

Florant.  Aqureftá.  ,  , 

Dato*  Soy  Tanganillo, 

que  me  llevan  ,  y  me. traen? 

Florill. Ay, Cíelos,  que  es  mi  marido! 
Bato  de  mi  corazón? 

Todos *  Teneos  :  qué  es  efto? 

(Bato.  Ay  ,  qué  tn.ro! 

Flotilla  de  mis  entrañas? 

Florill .  Buche  á  cafa  ,  pan  perdido. 

1Bato.  No  me  dexan  ,  vino  hallado. 

T(ey.  Aun  proíeguis  los  fingidos 
delirios  vueftros? 

Florant'»  Aun  duran 

los  fingimientos  antiguos? 

Arjid .  Qué  poco  debo  á  mi  fuerte! 

Lidor .  Qué  mal  mi  dolor  reíifto! 

7(cy*  Valeroío  Capitán, 

efte  es  Arion  ,  de  él  mi  fino 
labréis  quien  es  efta  Doris, 
que  nunca  hemos  conocido, 
jues  yo::- 

S\uger.  Tened  el  acento, 

que  la  atención  con  que  afpiro 
a  no  ofenderos  ,  no  debe 
tratarfe  con  tan  indigno 
engaño  ;  eífe  ,  que  me  dais, 
ni  es  Arion  ,  ni  nunca  ha  (ido: 
fi  queréis  de  mi  burlaros, 
fabrá  bolver  al  principio 
mi  venganza. 

f \ey.  Qué  decís  ?  no  es  efte  Arion? 

Fio  ilL  No  le  digo 

que  efte  es  mi  marido  Bato? 
qué  artefon  ,  o  qué  emboiifino? 

flato*  Hija  mia  ,  no  me  creen. 

0{ey*  Ay  lance  mas  exquiíito! 

Ftnif.  Efperad ,  que  efta  villana 
eítrangera  ,  á  quien  conmigo 
llevé  del  bofque  á  Palacio, 
y  fue  el  primero  teftigo 
del  naufragio  de  Arion, 
quizás  dará  algún  indicio. 

Doris ,  ven. 

fley.  Llega,  villana. 

(Doris*  Mal  encubrirme  he  podido. 

$ [uger *  En  todo  eftais  engañados: 
villana  os  ha  parecido 


Doris ,  Princeía  de  Caria? 

Dadme  vueftros  pies  invictos, 
gran  feñort?. 

Rey*  Qué  veo  ,  Cielos! 

Fenif,  Cada  inflante  es  mas  crecido 
el  aífombro  :  vueftros  brazos 
me  dad  ,  fe  ñora, 
í 7)o¡ris .  Los  míos 

vueítra  atención  correfpondan, 
7{uger.  No  es  tiempo  de  refiftiros 
mas  ,  dadme  al  Principe,  y  fea 
con  todos  quantos  partidos 
queráis.  Rey*  Si  no  le  conozco* 
cómo  he  de  daros  ,  repito, 
lo  que  no  tengo? 
fato*  Señores, 

buelvanfe  por  San  Longinos, 
que  no  ay  Arion. 

Dentro  Voces. 

Voces.  Arion  viva. 

Dentro  Arion. 

y/Frion*  Ea  ,  vallados ,  y  amigos, 
ya  veis  aqui  á  vneftro  Rey. 
Voces.  Viva  nueftro  Real  Caudillo. 
Rugero .  Qué  es  efto? 

Qué  ha  de  fer  ?  Es, 
fegun  las  voces  han  dicho, 
vér  á  Arion  vueftras  Tropas, 
que  es  efte  ,  fegun  colijo, 
de  haverle  aclamado  luego, 
y  con  cautelofo  eftilo 
negar  vos ,  que  es  él ,  queriendo 
lacar  por  efte  camino 
partidos  mas  ventajofos. 

^uger.Y os  me  haréis  perder  el  juicio, 
y  para  defengañaros, 
mis  gentes  han  de  decirlo: 
Soldados  ,  es  efte  Arion? 

Dentro  Voces . 

Voces .  El  es  ,  ya  le  havemos  vifto, 
entreguefenos ,  y  viva. 

^ey.  Ved  fi  eftais  ya  convencido. 
f{uger.  Qué  es  efto  que  me  íucede! 
Arion ,  Aora  buelvo  á  afsiftiros. 

Doy. y  Fen.  En  qué  vendrán  á  parar 
fuceíTos  tan  peregrinos? 

Sale  Arion  con  unas  Vanderas. 
Arion*  Dadme ,  feñgr  vueftros  pies. 
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Rey.  Norabuena  ayas  venido,  ienora! )  (i  en  tu  (crvicio 

Croante  ,  para  que  puedas  ya  admitido  por  criado 

defengañar  por  ti  miíino  •  domeílico  ,  he  merecido 


a  efie  Capitán  ,  que  niega 
quien  es  Arion. 
pjy.  Quando  miro 
á  mi  dueño  ,  y  mi  Tenor, 
confeíTar  ferá  precifo, 
que  es  venturofo  el  engaño, 
que  á  tal  defengaño  vino. 

Arion.  Alzad  ,  Rugero. 

$\ey.  Qué  haceis? 

como  el  obfequio  debido 
á  Arion  ,  dais  á  íu  criado? 

£fc£¿T.Pues  quien  á  vos  os  ha  dicho, 
que  es  criado  el  que  es  Tenor? 

Vento f.  Mamola  el  viejo  Longinos. 

Fenif.  Cielos ,  qué  ventura  es  efta? 

EíTe  en  el  Palacio  mió 
por  criado  de  Arion  afsiíle. 

Femf.  Y  en  exercicio 
de  Muíico. 

Lidor.  Ciclos  Santos, 

ya  no  podéis  Ter  propicios. 

Arfid .  Que  aya  de  morir  callando! 

Todos .  Vos  Tolo  eñe  laberinto 
podéis  deTatar. 

Arion .  Yo  Toy, 

•  Rey  generoTo  ,  é  inviélo, 
hermosísima  Princeía, 

Principes  eTclarecidos, 

Arion ,  que  de  una  tormenta 
arrojado  ,  y  compelido 
,vine  á  dar  a  aquellas  playas, 
donde  troqué  el  trage  rico, 
que  Taqué  del  Mar,  con  efle 
villano  ,  á  quien  han  tenido 
por  mi,  ya  mi  por  Croante, 
huyendo  por  un  camino 
tan  raro  el  odio  ,  que  íiempre 
contra  mi  ,  como  enemigo, 
tuvo  Chipre  ,  aqui  hallé  á  Doris, 
que  por  otro  nunca  vifto 
fuceíTo  arribo  á  efta  Isla, 
viviendo  entre  los  aprilcos 
de  villanos  ,  que  á  íus  playas 
pueblan  ti  frondoTo  litio. 

Si  en  obTequio  tuyo  ( ó  Rey, 


vencer  algo  con  mi  cftrelía, 
no  vencedor ,  si  vencido, 
en  ellas  roxas  iníignias 
mi  Cetro  á  ellas  plantas  rindo. 
Vueílras  eftas  Tropas  Ton, 
deshojados  ,  y  marchitos 
mis  laureles  os  conTagro; 
porque  bolviendo  al  principio, 
vos  vueílra  intención  ,  de  que 
merezca  el  Sal  peregrino 
(Arion)  de  FeniTa  ;  y  vos, 
deponiendo  el  ceño  antiguo, 
no  Taiga  de  Ter  criado 
quien  entre  á  eTpoTo. 

Lidor.  Mi  brío, 

primero  que  tal  confienta::- 
A  arfid.  Primero  (eílando  vo  vivo) 
que  tal  íufra::-  SuTpended, 
Principes  ,  el  ceño  indigno, 
que  ella  es  acción  de  la  Infanta, 
bien  Tabeis ,  que  á  Tu  al  ved  rio 
íiempre  dexé  Tu  elección. 

Los  2. Elfo  es  lo  que  ambos  pedimos. 
{Doris.  Y  lo  que  evitar  no  puedo, 
aunque  mi  dolor  no  evito. 

Fenif.  Pues  íi  he  de  elegir  yo  Tola, 
no  pudiendo  ,  aunque  me  animo, 
no  aborrecer  a  Arion::-. 

Arion.  Ay  de  mi  !  yo  me  he  perdido. 
Fenif.  Ni  dexar  fin  premio  á  quien 
medió,  en  el  mayor  conñiéto, 
la  vida  ,  digo  ,  que  á  Tolo 
elle  reparo  me  inclino. 

Siendo  un  Tugeto  ordinario 
quien  eíluvo  en  mi  Tcrvicio, 
poco  importaba  que  huvieíTe 
familiarmente  aTsiftido 
á  mi  lado  ;  pero  fiendo 
tanto  fugeto  ,  es  muy  digno 
de  reparo  ,  que  tratafte 
á  qualquier  hora  conmigo. 

A  Tu  voz  debió  la  entrada, 
no  a  Tu  sér  ;  con  que  movido 
mi  aféelo  de  la  pafsion, 
con  que  á  la  unifica  admito, 
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}<>  ...  ,  También  por 

le  niego  a  Anón  la  mano;  1 

pero  á  Croante  la  rindo, 
que  no  es  razón  (  (i  tan  grande 
Heroe  admití  en  mis  retiros) 
que  el  que  entro  como  criado 
no  Taiga  como  marido. 

' Arion .  Mi  ventura  fue  mi  voz. 

Lid.  Aunque  vueftra.  Tuerte  embidio, 
íi  en  Doris  logro  mi  dicha, 
acallaré  mi  deftino. 

I 'Doris.  No  le  debáis  á  un  ingrato 
lo  que  os  merecéis  vos  miímo:  > 
;vueftra  Toy, 


la  Voz  at  dlrte. 

Arjíd.  Yo  en  tanto  goso 

quedaré  en  Chipre  á  aTsiíliroj< 

Rey.  Dulce  fin  de  tantos  males. 

Bol  vámonos  ah  egido, 
y  haz  cuenta  que  nos  caTamos, 
pues  otra  vez  nos  unimos. 

I^uger.  Marchen  las  Tropas  al  mar, 

VcntoJ.  Y  efte  calo  peregrino 
tenga  fin. 

Todos.  Diciendo  todos, 
que  íi  acertó  á  divertiros 
la.  ventura  de  la  Voz, 
no  neceTsica  otro  .viélor. 
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